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NAGYVÁRAD, augusztus 28.

jj pártalakulás a magyar parlamentben.
Fővárosi politikai tudósítónktól vettük 

a következő érdekes politikai híreket, 
illetve kombinácziókat:

A mai politikai helyzetnek bealko- 
nyodik, a jövő politikai események hosszú 
árnyékot vetnek előre. A felszínen min­
den csendes, de a mélységben nagy ka­
varodás van. a zúgása hallszik már, a 
fák leveleit susogtatja a zivatar előszele, 
a távolban egyes villámsugarak tarkítják 
a látóhatár alját, a dörgése majd csak 
ezután jön.

A nemzeti párt beolvadásának és a 
dissidensek visszatérésének természetes 
következménnyel, hogy a kabinet is meg- í 
felelőleg alakuljon. A meg- és hazatértek 
várni akartak az uj választásokig — de 
a miniszterelnök türelmetlen és sürgeti a 
kabinet végleges megalakítását, mert 
őszre nagy közjogi harczok lesznek, 
melyek során alighanem az 1867. évi 
VII. t.-czikket is módosítani kell és ezek­
hez homogen-párt és ugyanolyan ka­
binet kell.

A nemzeti párti korifeusok közül töb­
ben megpuhultak, a dissidensek még nem, 
de meg fognak szintén puhulni és im­
már a bársonyszék gazdát fog cserélni és 
néhány uj államtitkár is fog a miniszte­
reknek assistálni. Két tárczát akarnak 
mindenekelőtt nyomban betölteni: a bel­
ügyit és a pénzügyit. Egyik tárcza a 
nemzeti pártnak jut, a másik a dissi- 
denseknek. Az uj miniszterek volnának ■ 

Horánszky Nándor és gróf Csáky Albin 
vagy Szilágyi Dezső. Uj államtitkárok 
volnának Gullner Gyula a belügyminisz­
tériumban és Bujanovits Sándor a föld- 
mivelésügyi minisztériumban. A minisz­
terelnök első sorban Horánszky Nándort 
kínálta meg a miniszterséggel és Ho- 
ránszky ezt el is fogadta, de kijelentette, 
hogy a kvóta elintézéséig a pénzügymi­
niszterséget. el nem vállalhatja. Ezért 
Horánszky előbb belügyminiszter lenne. 
A belügymimszterségre Szilágyi Dezső 
vágyik, de úgy látszik, hogy vannak 
nehézségek a tárcza ilyetén betöltése kö­
rül és ma nagyobb a valószínűség, hogy 
Horánszky átköltözése után Csáky lesz 
a belügyminiszter.

A miniszterelnök ezeket a változáso­
kat a Tisza-Bánffy-csoport feje felett 
akarja megcsinálni; az egész csoportot 
feltűnően negligálja. Az elkeseredett párt 
ezért frondirozni készül és frondjeába 
be akarta venni Szilágyit is, kiről azt 
hitték, hogy meg lesz sértve, mert nem 
juthat simán a belügyminiszterséghez, de 
Szilágyi kikosarazta a csoportot. Próbál­
koztak abban az irányban is, hogy a 
a kabinet átalakulásánál ők is valame­
lyik határozott hívüket hoznák be, de 
evvel is kudarczot vallottak.

Most azon vannak, hogy részvénytár­
sasági alapon uj napilapot csináljanak, 
melynek hir szerint dr. Deltái Ferencz 
volna a felelős szerkesztője, később 
pedig alkalomadtán kivonulnának és 
megcsinálnák az ó-szabadelvü ellenzéki 
pártot, melynek báró Bánffy Dezső is 
tagja, gróf Tisza István a vezére volna.

Mindezekből pozitív az, hogy a kabi­

netet akár előző választásokkal, akár 
azok nélkül rekonstruálják és hogy a 
Tisza-Bánffy-csoport uj lap alapításán 
láradozik; de már abban, hogy a csoport 
kivonulna, nem tudunk hinni, mert min­
den egyes tagját annyi anyagi érdekszál 
fűzi az uralkodó párthoz és a kormány­
hoz, hogy nem igen mernek kimenni, 
pedig bent elég kurtán-furcsán bánnak 
velük. De lehet, hogy tényleg megunták 
a sok negligást és bánfáimat és csak- 

' ugyan megcsinálják a secessiót. mely nem 
i jelentene egyebet, mint a nemzeti párt 

feléledését uj emberekkel és merkantil­
szabadelvű elvekkel.

A nagy-szalontai Arany-ünnepély.
Pompásan sikerült ellentüntetés félét 

rendezett a Kisfaludy Társaság karöltve 
a M. Tud. Akadémiával a nagy-szalontai 
Arany-ünnepélyben a Petőfi Társaság 
ellen.

Azok az irodalmi nagyságok, a kik 
távol tartották magukat egy oly országos 
jelentőségű ünneptől, mint a segesvári 

, Petőfi-ünnepély, most szépen csapatostul 
felvonultak a nagy-szalontai házavatásra 
s mindenképen kifejezést adtak, hogy ők 
miért is vannak itt. Hogy pedig az élét 
az ünnepélynek elvegyék, Gyulai Pál 
beszédében azt a jó baráti viszonyt fej­
tegette, a mely az ünnepelt költő Arany 
János és Petőfi Sándor közt fennállott.

Nagy-Szalonta közönsége azonban nem 
vett tudomást erről, hanem fellobogózta 
az egész utcza hosszat, zöld galylyal fel- 
ékesitette a házak homlokzatát, ő maga

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.,
Az Arany-szoba.

Irta: Lévay József.
Müvét örök utján folytatja a végzet, 
Evek sora egymástól kergetve rohan 
vénynek, hatalomnak sírt ás az enyészet 
Néni hal meg a költő, nem halt meg Arany! 
zelleme fenröptét gyönyörködve nézzük, 
orongó alakját még vissza idézzük.

tói esik, mikor az ismerős vidékre 
essze világból a vándor hazatér 

borostyánnal, melyet örökzöld füzérbe 
°nt neki az élet, a nyílt csatatér.

’ölesőjét is, melyben ringatta szegénység, 
’'garanyozza az érdem és dicsőség.

<n dalunk fiát a hü magyar Szalonta
a ó porába is el nem feledé, 

m édes anyai kebelére vonta
irdeti büszkén, hogy Arany az övé.

,iam> úgymond, végy szállást közöttünk 
es véri szeretet csókjába íürösztünk.

e^i tömjén füst és ünnepi zaj nem kell, 
kell menedékül fényes palota.

agyai nem szálltak fent a fellegekkel, 
y°nge hiúság nem sarkalta oda:

Szülőföldjén kívánt csak egy fecskeíalat, 
Hogy rejtve pihenjen a költő ez alatt.

Most nem óhajt többé parányi telket sem 
0 és kis családja csendlakta helyét;
Kertet se, hol maga vessen, ültetgessen, 
Hová el-el várná múzsája kegyét: 
Egy szoba enyhébe vonul ma nyugodtan, 
Életének számos földi tárgya ott van.

Ott minden apróság egy-egy drága emlék, 
Melyen szeme csüggött, melyhez keze ért; 
Leikéből egy parány tán rajtok lebeg még 
És lángol örökké eszményeiért.
A ki megérinti, vagy merengve nézi: 
Bűbájos hatalom igézetét érzi.

Mert Isteni lantján ihletetten zengve 
Összhangba fűződött a báj s az erő 
Mélység és magasság, érzelem és eszme 
Egyszerű fenségben éghez emeli . . . 
Honi göröngyből kelt dúsgazdag vetése 
Nemzete szivéből minden érverése.

S óh mi szép, hogy ép' itt nyílik számára lak: 
Itt egy régi eidő biztos kebelén !
Illenek hozzá az ódon tömör falak 
Ös magyar alföldön, róna mezején. 
Itt a hősök lelke mind főikéi előtte, 
Kiknek alakjait emlékébe szőtte.

Sőt nemcsak a hősök, régi dicső árnyak, 
Azok is, szivének édes felei,
Kik a földön immár senkire sem várnak, 
Őket a túlvilág együtt öleli.
Mert hiszen egymástól a sir meg nem fosztá, 
Éjjeli órákban idegyülnek hozzá.

S a »csonka tornyot« már hü kegyelet óvja, 
Benne oltárt is a múzsáknak emel;
»Vércse, bagoly nem lesz örökös lakója« 
Köve rovátékit gyom nem veri föl, 
Vihar elkerüli, idő megkíméli, 
Zimankós múltjáért, szebb napjait éli.

Örök tüzü csillaga tündöklik felette 
Mely messze löveli sugár özönét 
Pusztai vándor ha útját erre vette 
Lelkesedik, buzdul rávetve szemét. 
A költőre gondol, édes ámulatban, 
Kinek hamva távol, de szelleme itt van.

Vagy nem! ne csupán itt, eszük, néma lakban, 
Nagyobb az a szellem, nem fér az el itt. 
Fuvalljon mindenütt köztünk száz alakban 
S osztogassa bőven drága kincseit.
Lantja koszorúját bár mint idehozzák, 
De lakása legyen egész Magyarország !
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pétiig kivonult lelkesedni a Toldi-térre s 
a hajdú utód végig hallgatott minden 
beszédet, sőt még akadémikusán hangzó 
beszédek mellett is kitartott rendületlenül. 
Igazi, a nagy költő emlékéhez méltó lel­
kesedés és kegyelet érzés itt volt igazán 
a nép közt, mely tudta, hogy mivel tar­
tozik nagy szülötte iránt.

A rendezőség az ünnepélyen Széli Kál­
mán elnökkel élén, továbbá Tatár Balázs, 
Hadházy Kálmán, dr. Balogh Elek és még 
többen derekas munkát végeztek; ennek da­
czára azonban, mint minden nagyobb ünnepélyen 
történni szokott — különben — nem volt túl­
ságos nagy rend. A kolozsvári Nemzeti Színház 
tagjainak ellátása pld. csaknem teljesen kiesett 
a rendezés köréből. Nagyobb hiba azonban 
nem történt. A banketten is minden rendben 
volt, csak Vitkovszky plébánosnak Tisza Kál­
mánra mondott felköszöntője keltett feltűnést.

Az ünnepély lefolyásáról kiküldött tudó­
sítónk a következőket jelenti:

Az ünnepély kezdete.

Az ünnepély a Toldi-téren vette kezdetét 
d. e. 10 órakor. A református templom mellett 
felállított terjedelmes tribünön egyik oldalon 
Nagyszalonta s környékének intelligencziája, nők, 
férfiak vegyest, a másik oldalon pedig a magyar 
sajtó képviselői foglaltak helyet.

Középen a szónoki asztal körül voltak fél­
körben: A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
képviseletében Beöthy László főispán, a m. tud. 
Akadémia képviseletében Gyulai Pál, Kozma 
Andor, a Szigligeti Társaság képviseletében Rádl 
Ödön, a műemlékek országos bizottsága nevében 
Gyalus László, Tisza Kálmán, Széli Kálmán, 
Rozvány György, Szunyogh Péter alispán, 
Géressy Kálmán, dr. Kardos Albert és dr. 
Gulyás József a debreczeni Csokonai kör kép­
viseletében. Az emelvényen láttuk többek közt 
a következőket: Strobl Alajos, Mezey Mihály kir. 
közje. yző, Rácz Mihály főjegyző, Láng József, Becz- 
kay Lajos, dr. Dési Géza, Tóth Imre.A kolozsvári 
Nemzeti Színház tagjai Follinus Aurél igazga­
tóval élükön. Nagyszalonta város intelligencziája 
közül ott láttuk többek között a következőket:

Szikszay Lajos, Hadházy Kálmán, Korn- 
stein Hermann és Emil, Becher Áron, Steiner 
Albert, dr. Reiner Albert, Csorvássy István, Czeg- 
lédy Imre, Erdélyi Gyula, Nagy József, Szemes 
Péter, Balogh Mihály, Balogh László orsz. gy. 
képviselő, Lévy József, Tatár Balázs, Király 
József, Bonczos Mihály, Fejér Gyula, Kövér 
Imre. id. Podráczky Rezső, Lazarovicz Gábor, 
Reich Jakab, Tothy Mihály, Balogh Sós Sándor, 
Szántó Károly, Széli Kálmán, Vig András, Ko­
vács Károly, Winkler Lajos, Böszörményi Lajos, 
Zeiterer József, Rácz Rihály, dr. Balogh Elek, 
Lovassy Ferencz, Nagy Márton, Rozvány György, 
Rozvány Józsei, Baranovits Ferencz, Witkovszky 
Flórián stb. stb.

Az ünnepély a nagyszalontai dalárda 
Hymnus énekéve': vette kezdetét, mely után 
Széli Kálmán ev.ref.esperes, az »Arany Emlék<- 
egylet elnöke lépett a közönség elé.

Egy egyszerű ünnepélyre gyűltünk Össze, 
— úgymond — az Arany-muzeummá alakított 
Csonka torony megnyitására. Mély hálaér­
zelem fogja el ezen alkalommal szivem. Isten 
bölcsességének mély gazdasága, mily végére 
mehetetlenek a te utaid. A 300 bajdu vitézek 
megalapítók a vártornyol, vérüket ontva a 
szabadságért. A nagy futáskor ők maguk fel­
dúlják, sőt elhagyják romokban. Azután ezen 
torony uj életre kelt a költő dalában. Uj életet 
adott e nép nyelvének is a nagy költő s ennek 
viszhangjamessze időkre kihat. Ez a nagy költő 
már csöndesen pihena tölgyek alatt. A romban 
heverő Csonka tornyot azonban a kegyelet újra 
építi. Nagyszalonta »nevezetes* város lett, újra 
nemzeti oltár, hova a kegyelet imádkozni jár. 
Áldottak legyenek, kik ezt a tornyot a kultúra 
templomává szentelik föl, hogy hirdesse a költő 
igéjét. Nem hal meg az, ki milliókra költi 
dús élte kincsét

Ünneplő közönség! Menjünk e templomba, 
a nagy embernek életéből merítsünk erőt a 
jövő munkára. Ezen kéréssel nyitom meg az 
ünnepélyt.

Lévay József, a költők Nesztora reszkető 
hangon olvassa föl gyönyörű alkalmi költemé­
nyét; Arany-szoba czimü, melyet tarcza rova­
tunkban közlünk egész terjedelmében.

Rádl Ödön: A költőket kortársaik rend­
szerint azon hatás szerint mérlegelik, melyet 
korukra gyakoroltak. Ha eltalálják a hangot, 
melynek a kortársak hódolnak, az érzést, mely 
utat tör magának, meg van a siker. De kérdés, 
hogy nem-e aberráció ez a hang és irány ? 
Innen van, hogy némely költők és irók tüne­
ményes hatással voltak a korra, mig a nagy 
szellemek csak évtizedek múlva tűntek fe1. 
Csak a 30-as évek végének és a 40-es évek 
elejének példájára hivatkozom, mikor az almanach 
költőket ünnepelték, mig Aranyt, Petőfit, Vörös- 
marlhyt egyáltalán nem ismerték. Ugyanígy tör­
tént Göthével és Schillerrel is.

Ennek a jelenségnek az oka a közönségnél 
a kritikai és szépészeti érzék hiánya. A titá- 
nismus igen hálás és könnyű dolog. Ennek ki­
fejezést adni, nem törődve nyelvvel, szabálylyal, 
művészeti igazsággal, az lehet költészet, de 
nem igazi költészet. Az igazi költészet , meg­
követeli, hogy a szabályokat megtartsak, 
költői tehetség értékét nem az a hatás adja 
meg, melyei korára gyakorol, mert a rossz íz­
lés aberráczióra vezetheti az irodalmat. Ez­
után a szónok Arany költészetének értékét 
fejtegeti. . „

Arany nem volt a nagy tömeg költője. 0 
az emberi, élet és természet költője volt. Csak 
egyetlen müvével hatolta át teljesen a nem­
zetet — Toldyjával, mert arany költészetének 
értékeléséhez szépészeti érzék és kritikai te­
hetség szükséges és azért az ő költészete nyerni 
fog értékben, mint Hornén, Schakespear stb. 
müveinek értéke, hí ki fog fejlődni a nemzetben

Köl- 
Fló- 

néze- 
beér- 

kezett müveket s olt találta az Arany Jánosét 
is, melyre a bíráló bizottságnak az volt a 
megjegyzése, hogy a beérkezett müvek közt a 
legnagyobb értékű, de nem pályázatképes nyel­
ven van Írva. Arany uralta a költészet 
egész birodalmát. Vannak, a kik azt állítják 
hogy nem volt lyrikus, de lehet, hogy ezek a 
mennyiség szerint ítélnek, mert nála a magyar 
lyra remekei találhatók. A népnyelvet az iro­
dalmi nyelvvel senki úgy összhangba nem tudta 
hozni, mint ő. Nem tájszólássál dolgozott, ha­
nem a magyar nép gondolat világát igyekezett 
kifejezni. Oly vidéken született, élt, nevekedett 
ugyanis a hol a magyar nyelvel legtisztábban, 
a legeredetibben beszélik s ez a vidék pedig 
Nagyszalonta és a Sárrét. Itt tanulta ö meg a 
tősgyökeres magyarságot. Emberi és költői 
egyénisége egyszerű, mint a rónaság, melynek 
közepén lakott s a főváros zajából is folyton ide 
kívánkozott vissza. Legyen emlékezete áldott.

A nagyszalontai dalárda most Arany János 
egy dallamára Költő Kálmán alkalmi versét 
énekelte el, mely után Szász Károly a M. T. 
A. nevében a következő üdvözlő szót mondotta: 

A m. tudományos akadémiától azt a megtisz­
telő megbízást nyertem, hogy az első Tudomá­
nyos Egyesületünket ez ünnepen képviseljem s 
az ősi időkből fenlmaradt és most Arany János 
emlékére átalakitotl toronynak küszöbére az 
elismerés és tisztelet koszorúját Akadémiánk 
nevében tegyem le.

foglalnak el, hanem fölülmulhatatlanul ragvov 
Arany János neve, ki a tudóst és költőt a! 
emberek legszebb tulajdonait, az erkölcs fisz- 
taságot, az igaz egyenességet, az önérzettel páro­
sult szerénységet, a kötelességtudó munkásságot 
egyesítette magában. Külsején nem viselte s 
nem ragyogtalla sem a rang, sem a lángész 
sem a szellem nagyságát. Talán még öntudatá­
ban sem érezte, legalább nem mutatta; még 
kevésbé ragyogtatta szelleme kiválóságát. Sze­
gény, bár nemes vérből származó szülők gyer­
meke, szegényen, igénytelenül,sőt szükölködésé- 
ben növekedett s bár fiatalon irkáit, versel- 
getett, amiről senki sem tudott, érintetlenül 
nem lépett a közönség elé, mint annyi sok 
más, szerepel nem kívánt játszani a nyilvános­
ság terén.

Szegény (bár nemességből származó) szü­
lők gyermeke, szegényesen igénytelenül sőt 
szükölködésben is növekedett. S bár fiatalon 
már irkáit verselgetett, a miről senki sem 
tudott; Vörösmarlhy elhallgatott. Kevés év 
múlva elhunyt és a nagy férfiakból csak 
Arany maradt meg. Az egész nemzet gyászba 
borult. Az irodalom bilincsben, az Akadémia 
és Kisfaludy-társaság is elhallgatott.

Kifejti, hogy Arany lett a nemzet vigasz­
talója. Végül igy fejezi be beszédét:

A Nagyszalonta dicsősége, mert Aranyt 
szülte, örökre megmarad. Az igaz magyar em­
berről, az ember és férfi ritka magyar példá­
nyáról, a ki nagysága érzetében is szerény s 
lángelméje iránt is kételkedve a legnagyobb 
költő: Dantéhez intézett versében mondja:

Az ember a költő, (mily bitang ez a név!)
Hitvány koszorúját reszketve elejti
És mintha lábait szentegyházba tenné
Imádva borul le, mert az Istent sejti.

a szépészeti érzék és kritikai tehetség, 
tészelét a külföld is tudja méltányolni, 
renczben jártakor a Dante albumban 
gette a Daniét dicsőilő óda-pályázaton^

Nem, elhunyt barátom, példányom, a te 
koporsód nem hitvány, te azt el nem ejtheted! 
Te örökké élsz s koszorúd nem hervad el soha! 
íme én s barátaid, irodalmunk, hazád és nem­
zeted s abban Akadémiánk hervadhatlan koszo­
rúját teszem le itt. a m. tud. Akadémia nevében.

Szász Károly beszéde.
A M. T. Akadémia 70 éves éleiében annyi 

jeles tudós és kitűnő közi csak kevesen voltak, 
nagyobb részük már elhunyt, kik az Akadémia 
tiszteletét és koszorúját inkább megérdemelték 
volna, kiknek neve és emléke soha, talán szá­
zadokig méltóbb kegyelettel fog rnegőriztetni, 
mint Arany János.

Első alapítója Széchenyi 
elnökei gróf Teleky és báró Eötvös József, 
tudós főtitkárai Toldy Ferencz és Szalay 
László, nagy költői Kölcsey, Bercsényi és Vörös- 
marlhy, a nagy irodalom alapitó Kazinczy, a 
két jeles polykisztor Brassai és Csengery s 
tudósai koruk névsorában nemcsak méltó helvel

Gyulai Pál beszéde.

A Kisfaludy Társaság képviseletében jelen­
tem meg itt Kozma Andor társammal, ki annyi 
kegyelettel csüng nagy szülötte Arany János 
emlékén, hogy köszönetét fejezzek ki az emlék­
bizottságnak, hogy épen ez épületbe rendezte be 
az Arany-emlékszobát.

Valóban az úgynevezett Csonka torony 
szoros kapcsolatban van Arany Jánossal és 
költészetével. Mondjuk, hogy az a Toldi Miklós 
vára köveiből épült s im a költő emléke össze­
vegyül a hősével, a kit trilógiájával ő keltett 
örök életre. A tornyot az a háromszáz hajdú 
épitette, a kiknek nemzetsége Bocskai, Bethlen 
és I. Rákóczy György zászlói alatt oly híven 
küzdött az alkotmány és vallás-szabadság védel­
mében:

Innen a háromszáz................
Táborba mezőre hadakozni hősen,
Hogy robbana mindjárt s köztük az én ősem, 

írja Arany s a Toldi szerelme végén szár­
mazására mintegy büszkén kiált föl:

Szolgálta királyát, majd a fejedelmet, 
Kinek én ezt Írom tört czimere mellett, 
Zárt sisakon, pajzson, kézbe kivont kardu, 
Nagyíalusi Arany, szalontai hajdú.

De nemcsak a magyar közép- és újkorra 
emlékeztet ez épület, hanem a legújabb korra 
is. A politikai események közé irodalointiu lé- 

emlékek vegyülnek. A Csonka tornyot

István, kitűnő

és Szalay

neti 
mind Petőfi, mind Arany megénekelte. 
1847-ben, Arany 1850-ben. Petőfi megemlékez 
vén a mull idők szabadságharczárói, mini»';-) 
óhajta az időkéi; Arany a legyőzött harcz uta" 
méla-busan gondol a múltra s a kifáradt kü^ 
delemnek hanyatló korszakára mereng- E 
hangulat híven jellemzi a kél költő hazai...
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ítészeiét. Petőfi lelkesítője nemzetének a 
í rczban, Arany vigasztalója a harcz után. 
Ptéfi költészetéből századokra ki hangzik a 
kardok csattogása, a trombita hangja, az ágyú­
dörej s a diadal mámora. Arany költészetében 

késő unokák is érezni fogják a hazafi köny­
veit, gyászát, a legyőzött Magyarország sóha­
jt és szenvedése erényeit. S mily őszinte és 
erős barátság fűzte össze a két költőt. Mikor 
Vany föllépett az irodalomban, Petőfi 

lelkesedéssel üdvözölte.

Mit én nem egészen dicstelenül kezdek, 
Folytasd te, barátom, teljes dicsőséggel.

egész

S a mikor csak tehette, hányszor meg­
látogatta Aranyt s hány szép költeményt irt 
Szalontár.. Arany hasonló érzelemmel viszonozta i 
Petőfi rokonszenvét és szeretete egész melegét | 

árasztotta reá s később mennyi bánattal gon- i 
dolt a csatatéren minden nyom nélkül eltűnt '
barátjára s nem egy költeményében siratta meg: j

Ki nékem álmomban ..
Gyakorta megjelensz, |
Korán elhunyt barátom. ;
Mért nincs jel siri fádon, ;
Mulatni hol pihensz.

i
Íme, mily gondolatokat és érzéseket éb- j 

reszt bennünk a megifjult Csonka torony s í 
bizonyára hasonlókat fog ébreszteni a követ- j 
kező nemzedékekben is. Épen ezért fogadja j 
még egyszer Nagy-Szalonta városa és emlék- t
bizottsága, a Kisfaludy Társaság szives üdvöz- j 
letét és hálás köszönetét.

A Petőfi Társaság nevében Rádl Ödön ’ 
jelentette, hogy megbízás folytán koszorút helyez i 
az Arany-szobába. j

A közönség ezután a renovált Csonka to- , 
ronyhoz vonult, az Arany-szobák megtekinté- | 
sére s igazi meghatottsággal nézte végig a í
nagy költő bútorait, ruhaneműit, üvegszekré- ! 
nyékben elhelyezett apró tárgyait, könyveit, | 
irományait, okiratait stb.

A diszebéd. !
t

I). u. 1 órakor vette kezdetét a népkerti ! 
nagy vendéglőhelyiségben a közebéd, melyen * 
mintegy 400-an vettek részt. A patkó alakú • 
asztal legfőbb helyét Tisza Kálmán foglalta el, 1 
tőle jobbra ültek Beöthy László főispán, Szász 
Károly ref. püspök, Gyulai Pál, Rádl Ödön, j 
Széli Kálmán, Kozma Andor, Rácz Mihály, ? 
Mezey Mihály és Strobl Alajos. Balra foglaltak * 
helyet: Lévay József, Szabó János esperes, I 
Szunyogh Péter alispán, dr. Csatáry Lajos j 
min. tanácsos, Géressy Kálmán, dr. Márkus í 

ászló, Nagy Márton, Nagyszalonta és környéke ;
mlelligencziája, polgársága stb.

Az első tósztot Beöthy László főispán mon- ‘ 
delta a királyra. A kegyelet ama szép ünnepén i 
~ úgymond — engedtessék meg neki, hogy egy 
ősi szokásnak hódolva, az első poharat az első í 
magyar emberre emelje. Kegyelettel emlékezünk J 

a nagy királynéról, ki oly tragikus körül- t 
fények közt tért az égbe, hogy ott is folytassa 
áldásos működését, amit a magyarokért halá- 
a|g tett. Áldja Isten a királyt, ki összes gon­
dozásával, érzésével azonosította magát a 

nemzettel. Nálunk nem volt a királyság üres 
ogalotn s ezért midőn történelmünk jelen kor- 

saa ában a haladás számos jelével találkozunk, 
san nézünk a nagy király felé, kinek mindent 

szűnhetünk. Emeli poharát az apostoli királyra.
a Kálmán ev. ref. esperes emeli poharát 
ták ent vendégekre, a kik fényesen igazol- 
tornn10gy Arany múzeummá alakult Csonka 
kozní^ °ltár, melyhez a nemzet imád-
Gvula Kmel' poharát továbbá Wlassics 
Bihar , oktatásügyi miniszterre. Emeli poharát 
évvel VdriPe8Yáre, a melynek közönsége már 14 
Arany0O' lt kimondotta, hogy nagy fiának, ‘

J ánosnak emlékét megakarja örökítetni. *

Balogh Elek dr. emeli poharát Gyulai, 
Lévay, Szász, Kozma, Rádlra, mint a Kis­
faludy és a Petőfi Társaságok itt megjelent tag­
jaira.

Szász Károly Szalonta város polgárságáért 
iszik. Ez a nap felejthetetlen lesz nemcsak 
a megjelenteknek, hanem a jövendőnek is. 
Egy kis város ez, de ne kicsinyeljük a 
kis városokat. Azt mondják, hogy a főváros 
fejlődésével mindent magához von. De ez nem 
igaz, mert ha szét nézünk az országban min­
denütt igyekeznek példányokat szolgáltatni a 
hazában a közügyben, hazafiságban, áldozatkész­
ségben. A hálaadásnak nem kis jelét adja 
Nagy-Szalonta. Ez a város büszke lehet nem­
csak a Csonka tornyára, hanem gyermekére is. 
Legyen hálás ez a város Arany Jánosnak, a 
ki ilyen fényt derített a városra. Virágozzék ez 
a város századokig.

Kozma Andor hálás köszönetét mond 
Balogh üdvözlő szavaiért. Arany, a nagy költő 
Így énekelt:

Légy te, ha tudsz világköltő, 
Rázd föl a rest nyugatot. 
Nékem áldott az a bölcső, 
Mely magyarrá ringatott.

Ezt a bölcsőt ismerte ő most meg. A 
midőn bölcsőre gondolunk, akkor eszünkbe kell 
jutni azoknak is, a kik a bölcsőt ringatják, a 
szalontai nőkre üríti poharát.

Böszörményi Lajos ev. ref. lelkész, Rádl 
Ödönre mint a Szigligeti Társaság elnökére 
emeli poharát.

Nagy Márton Gyalus Farkast és Strobl 
Alajost élteti.

Vitkovszky Alajos r. kath. lelkész, a nagy 
férfiakról beszél, a kiket életükben félre is­
mernek és kővel dobálnak meg, egy ilyen 
félreismert, férfiú Tisza Kálmán s az ő egész­
ségére üríti poharát.

Molnár József a szalontai függetlenségi 
kör elnöke Biharvármegye tisztikarát élteti 
egyszerű szép beszédben.

Géresi Kálmán kötelességének tartja, mint 
debreczeni polgár üdvözölni Nagy-Szalonta
királyi várost, mert a mely város igy megtudja 
becsülni Arany Jánost, az csak királyi város 
lehet.

Gulyás István élteti Széli Kálmánt, mint 
az Arany-emlék bizottság elnökét.

Tisza Kálmán: Ha volna hiúság benne hallgatni 
kellene, mert az ő csekélysége nem állja ki a 
kritikát hiúság Arany János ünnepén elmondott 
beszédekkel szemben, aki maga volt a hiúság 
üldözője s ezért nem szabad most hallgatnia. 
Hálát ad a magyarok Istenének, hogy Aranyt 
nekünk magyaroknak adta, meghajlik Arany 
szelleme előtt. Arany nagyságát szerénysége mel­
lett mindenki csodálja, köteteket lehetne róla Írni, 
de legjobban csodálják ezt azok, a kik vele 
éltek, mint ő. Az ő szülőhelye Nagy-Szalonta. 
ritka szép ünneppel áldozott Aranynak, nem 
emléket állított, mert Arany maga állította 
fel magának emlékét, de hódolt emlékének. 
Befejezésül emeli poharát hazája és nemzete 
szempontjából, hogy a bekövetkező időkken 
mindig legyenek emberek, a kik méltányolni 
tudják Arany János nagyságát. Adja Isten, hogy 
úgy legyen.

Széli Kálmán Lévayt, Gyulait és Szász 
Károlyt élteti.

Sas Ede az Otthon irók és hírlapírók 
egylete nevében beszél, Nagy-Szalonta polgárait 
élteti.

Dr. Márkus László nemzeti szellem terje­
désére üríti poharát.

Szász Károly Deák Ferencz példájára csak 
ennyit mond tósztjában: Éljen a haza, de ő 
hozzá mondja, hogy éljen a király.

Wlassics Gyula vall, és közoktatásügyi 
miniszter a következő üdvözlő táviratot Küldte:

Hazafias kegyelettel eltelve a nagy költő 
emléke iránt, lelkemben ünnepiek ma az ün­
neplőkkel, kik a küzdelmes, de dicsőséges 
múltra emlékeztető Csonka tornyot a halha­
tatlan megéneklőről maradt ereklyék házává 
avatják, méltón és találóan ünnepelve ezzel 

Arany Jánost, kinek örökbecsű énekeiben 
régi nyelvünk édes zengzete hangzik s nem­
zetünk szenvedéseivel teljes, de sikerekben 
gazdag múltja támad fel. így az ő költészete 
őrtoronyként áll a nemzeti érzés ápolására 
irányuló törekvéseink közepette. Fogadja nagy- 
tisztelelü ur s az ünnepen jelenlevők mind­
annyian hazafias üdvözletemet.

Wlassics.
Üdvözlő táviratokat küldtek még Kiss 

Áron ev. ref. püspök (Debreczen), Förster Géza 
és Thallóczy József (Pécs), Gulyás József az 
Arany-kör elnöke.

Ünnepi előadás.
A népkei ti nagy vendéglő helyiség a szo­

rongásig megtelt este az ünnepi előadáson, 
mely 8 órakor vette kezdetét. A díszelőadáson 
ott voltak a diszebéd notabilitásai is. A rök- 
tönzött színpad nagy műélvezetet is nyújtott, 
mert a kolozsvári színtársulat első rangú tag­
jai ugyancsak kiteltek magukért s játékuk 
nem hagyott semmi kívánni valót maga után. 
Elsőnek Jókai Mór Szigetvári vértanunk ez. 
drámájának egy felvonása került színre. A 
ritka szép magyar diszöltönyök látására szinte 

> ámulat fogta el a közönséget. L. Fái Szeréna, 
Tompa Kálmán, Halála Györgyike, Bihari 
Ákos Bónis Lajos, Mányai Zsigmond ritka 
szép összjátékol nyújtottak. De zúgott is ám 
a taps bőven, a szereplők mind nyílt színen 
is tapsot kaptak. A második felfelvonásra 
Verdi operájának a Troubadournak egy válto­
zását énekelték el Wlassák Vilma, tehér 
József, Mezei Mihály és Váradiné nagy sikerrel. 
Az összes szereplőket előadás végeztével ismé­
telten is a nyílt színre hívták.

♦

Az ünnepély vendégei este 11 órakor tér­
tek vissza Nagyváradra.

A Rulikovszky gyászünnepély.
Impozáns, meghatóan kegyeletes ünnepély 

folyt le vasárnap néhai Rulikovszky Kázmér 
lengyel születésű volt orosz dsidás százados 
sirhalmánál, abból az alkalomból, hogy ezelőtt 
50 évvel végezték ki a magyar szabadság pár­
tolásáért a lengyel hőst.

Verőfényes, szép idő kedvezett a gyász­
ünnepélynek, melyen mintegy 5—6 ezer ember 
vett részt.

(jiyülelcezés a Szent László-téren.
Délután fél 4 órakor gyülekezett a kö­

zönség ünneplő ruhában a Szent László-térre s 
csakhamar egymásután érkeztek a különféle 
testületek, társulatok, lobogókkal: a 48-as füg­
getlenségi párt gyászfátyolba vont lobogóval, 
koszorúval; az iparteslület koszorúval, Nagy­
várad város hatalmas koszorúja, melyet két 
díszbe öltözött városi hajdú tartott, az iparos 
ifjúság lobogóval, koszorúval, a katholikus legény- 
egylet gyászfátyollal fedett nemzetiszinü selyem 
lobogóval, babér koszorúval, melyen »50« szám 
volt virágból s hatalmas pálmaág, rajta virág­
ból kard, a biharmegyei tantestület koszorúval; 
a kötélverő, csizmadia, hentes ipartársulatok 
régi lobogóikkal, végül órakor megérkezett 
az önkéntes tűzoltó-egylet testületileg, díszben, 
lobogóval és a tűzoltó zenekarral.

Jelen voltak az ünnepélyen a többek között: 
dr. Bulyovszky József polgármester, Szokoly 
Tamás a 48-as párt tagjaival, dr. Vucskics 
Gyula plébános, Stark Gyula, Sulyok István, 
Bertsey György, Dús László, Komlóssy József, 
Molnár Lajos, Déry János, Réz Mihály, Serényi 
Gusztáv, Szüls István, Pálffy Béla.

Dr. Grósz Albert elnökkel a 48-iki hon­
védek, továbbá a szilágysomlyói 48-as párt 
képviseletében Bartha Endre ügyvéd. A rendőr­
ség részéről Papolczy Ferencz alkapitány, Girand
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Árpád fogalmazó, Kápolnay Gyula és Réz 
Bertalan biztosok és egész sereg díszbe öltözött 
rendőr volt jelen a rend fenntartása végett.

A menet.
A tűzoltó zenekar nyitotta meg a mene­

tet, melyben ezer és ezer ember áradatként 
hömpölygött.

Utánuk következtek az egyesületek, testü­
letek, lobogóikkal, s koszorúkkal.

A város hatalmas koszorúját két díszbe 
öltözött rendőr vitte.

Utána a polgármester a többi előkelősé­
gekkel.

A tűzoltó zenekar a Kossuth-nótát és más 
magyar dalokat játszott, leszámítva azt a pár 
német nótát, a mit bátran elhagyhatott volna.

Négy óra után ért ki a menet az uj köz­
ponti temetőbe, hol már ekkor beláthatlan kö­
zönség várta az ünnepélyt.

A gyászünnepély.
Zsúfolásig megtelt a sir környéke és az 

előtte levő térség minden rangú és mindkét
nembeli közönséggel.

A lobogókkal a sir lépcsőjének két oldalán ! 
foglaltak helyet.

A sir kerítése boriivá volt teljesen szebb- ! 
nél-szebb élővirág koszorúkkal, mig a hatalmas ‘ 
pyramis virág girlandokkal volt körülövezve. ;

A gyászünnepélyt az ev. ref. egyházi ének- • 
kar és az iparos ifjak dalárdájának egyesített : 
kara nyitotta meg a Hymnussal. j

Utána Sulyok István ev. ref. lelkész lépett ’ 
a sir elé s emelkedett szellemű, nagy hatású j 
emlékbeszédet mondott. .,

Közöljük belőle a következőket:
Maroknyi népnek a szabadság isteni esz- j 

méjéért való tragikus legendaszerü küzdelme volt 
az, melyet az egész ország, egész Európa, az 
egész müveit emberiség visszafojtott figyelemmel 
kisért. Felemelő, magasztos küzdelem volt ez, 
titáni harcz s egy maroknyi nép magára hagyottan 
kivül-belül ellenségtől környezve, vívta. A szent 
lelkesedés, a szentséges őrület, mely a népet, a 
magyart meglepte, emberfölötti dolgokat, csodákat 
miveit. A szabadság zászlója diadalmasan lengett s 
a honvédszuronyok hegyén diadal napja ragyogott. 
Már el volt érve a legfényesebb álom, megvalósult 
a legistenibb ábránd, mikor észak felől hideg szél 
támadt s rettenetes katasztrófa elé vitte a nemzet 
független harezosait s a szabadság fényes napja 
véres éjbe fűlt. Az orosz intervenczió beborította 
a láthatárt s Lengyelhon meggyilkolója ezt Írhatta 
urának: Magyarország fölséged lábainál fekszik. 
Sic fata ferebat 1

Pedig voltak ép abban a gyűlölt orosz had­
seregben. kik fölakarták tartóztatni a végzet kezét. 
A meggyilkolt Lengyelország fiai nem tombolhatlak 
Magyarország holttestén s nem fertőztelhették meg 
dicső kardjukat azzal, hogy a szabadság angyalá­
nak szivébe mártsák a nemes aczélt. ök jól tudták, 
érezték, mivé lesz az a nemzet, mely legdrágább 
kincsét, függetlenségét elveszíti. Ők tudják, érezték, 
hogy a nép szabadság nélkül olyan, mint a madár, 
melyet szárnyán lőttek meg s a föld porába vergődni 
kénytelen. Ezek a katonák nem ásták meg Ma­
gyarország sírját. Ezek a katonák ugyanazért az 
eszméért törtek, küzdtek, melyért a mi apáink, 
kezükben a karddal, homlokukon a dicsőség ko­
szorújával. Oda hajoltak a haldokló magyar testvér 
fölébe: Ne halj meg, bízzál, közdjél, veled vagyunk!

Ezt tette Rulikovszky Kázmér. A hős lengyel 
katona, ki ide jött mi közénk, hogy ha Lengyel­
ország földjén nem küzdhetett hazája szabadságáért, 
küzdjön itt a miénkért.

Világosnál, hogy a szabadság napja vérbe al­
konyul, fogoly lelt ő is, fogoly mint mi s Lengyel 
ország leigázójának kezébe került. Itt lőtték agyon, 
az életével fizetett a szabadság szereidéért. Halála 
előre vetett árnya volt annak a rémes éjnek, mely 
Magyarországra borult. Ha áldva borulunk le azok 
előtt, kik honszerelmükcl szivük vérével pecsételték 
meg, akkor erre a tiszteletre nagyon érdemes Ruli­
kovszky Kázmér, ki vérével áztatta meg ezt a 
földet.

Most eljöttünk mi is a drága hantokhoz. Itt 
e város polgársága, gondolatban és érzésben egyek 
vagyunk. Ez ünnep szentséget nem tépi meg a 
politikai ádáz viszálykodás. Nem politikai tüntetés 
ez, az igaz kegyelet őszinte megnyilatkozása.

— Aludj tovább idegen, vérrel megváltott 
földben álmodó, álmodj Magyarország s Lengyel­
ország szabadságáról s miglen szent álmodásod 

I tart, megsúghatjuk neked, hogy a mi hazánk 
; szabad, a mi szabadságunk angyala feltűnt immár 

egy igazságos, bölcs király jogara alatt. De bizton 
■ eljön a kor, mikor Lengyelország is örvendeni fog 

szabadsága angyalának.
Ne félj, sírod nem lesz elhagyatva, emléked 

élni fog örökké, mig magyar él e hazában. Nemes 
hős, ha majd megjelennek e nagy érdemes tradi- 
czióju város fiai, leányai sírodnál, tanítod őket 

j szeretni a szent szabadságot, szeretni ezt az édes, 
' áldott hazát, mert:

. . . E nagy világon e kívül
Nincsen számodra hely,

i Áldjon vagy verjen sors keze,
i Itt élned, halnod kell.

i A nagyhatású szép beszédet mély megillető- 
: déssel hallgatta a közönség s végül megélje- 
' nezte az ünnepi szónokot.

Ezután Fapp János hírlapíró szavalta el 
Sas Ede következő alkalmi költeményét:

Rulikovszky Kázmér.
Egyszerű emlék csendes, kicsi kertben, 
Csendes kis kertben porló dalia!
Rablánczra vert, dicső lengyel hazának, 
Szabadságunkért elvérzett fia!
Amelyet értünk ontottál, a vérért 
Mit adhatunk ez ünnepen neked?
Nem adhatunk csaK koszorút, virágot 
Es forró, igaz bálakönnyeket.

Most ötven éve, ötven hosszú éve, 
Hogy átéltük a rémes zivatart.
Mikor két óriás is megrohanta
A gyönge, árva, védtelen magyart.
S a két óriással birkózott a gyermek,
S a rettentő tusában elbukott —
De a dicsőség napja nem a győztes, 
A legyőzött fejére ragyogott!

S te láttad ezt a szörnyű harezot 
És testvérkebled megdobbant reá.
Jöttél, rohantál volna hőseiddel
A háromszinü lobogó alá!
Nem értetted a nyelvünket — de mégis 
Szivedbe szállt a honvédek dala.
S megértetted, hogy mit súg a füledbe 
A szabadságnak égi angyala.

Mert gyermeke valál te ama népnek, 
A mely a szabadságért vérezett, 
A melyet lánczra vertek vad-kegyetlen, 
A jogtépő, rideg hóhér-kezek.
0 hogyne járták volna át a szived
Azok a lángoló csatadalok!
Hogyne riadtál volna lelkesedve: 
»Veletek élek s veletek halok!«

S jöttél, hogy együtt küzdj a szent csatában, 
És együtt estél volna el velünk:
De mint a halál megfog csontkezével 
Kezét rád tette ádáz ellenünk.
Dördült a fegyver . . . Holtan összerogytál.
Égre kiáltott melleden a seb . . .
És haláloddal sötétebb a gyászunk 
És dicsőségünk ege fényesebb.

S o föld alattunk itta be a véred, 
E föld, holott apáink vére folyt.
Mely ezredéven állal annyi bajnok
És annyi martyr temetője volt.
S ha nem lehettél mienk életedben, 
Nekünk adott egészen a halál!
Lengyel vitéz, magyar lettél a perezben, 
Amikor értünk sírba roskadál.

S most itt pihensz . . . S hol síremléked ormán 
Büszkén lebbenti szárnyát a turul: 
Zarándokolva eljő az utókor
S neveddel ajkán, buzgón leborul.
S rajongva száll fel teliozzád a lelkünk 
Ki ott vagy immár a felhők felett . . . 
Az égből látunk . , . Ott a tizenhárom! 
És testvérkezet nyújtanak neked!

És elrepül a lelkünk messze, messze 
Túl a mezőkön, ős Kárpátokon: 
Oda, hol Bem apó bölcsője ringott 
Holott egy nép sínylődik lánczokon.
Elszáll hozzájuk s a fülükbe súgja 
Hogy no zokogjanak vigasztalan,
Mert nem lehet — nincs veszve 
Amelynek ily hőslelkü fia van!

Lengyelország,

Magasztos emlék, vérszentelte kertben, 
Megáldott porban nyugvó dalia!
A melyet értünk ontottál, a vérért 
Virágot hoztunk sirod ormira,
S imádkozunk. De szivünk hő imája 
Ne legyen forró könyeinknek árja;
A hősnek sírján zengjen az imádság:
»Éljen a haza! Éljen a szabadság!«

A szép hangsúlyozással, gondos tanulmányra 
való mély érzéssel előadott szavalatot megél­
jenezték.

Egy gyászdal elhangzása után az iparos 
ifjúsági önképzőkör egyik tagja »Rulikovszky« 
czimü költeményt szavalt erős, érczes hangon.

Majd Szokoly Tamás a 48-as függetlenségi 
párt elnöke lépett a sir talapzatához. Ismer­
tette röviden Rulikovszky halálát; s a sir tör­
ténetét, miként gondozták az elhagyott hantokat 
lelkes hanleányok és honfiak az absolut időben 
s a 48-as párt miként gondoskodott 1870-ben 
megfelelő sírhelyről és síremlékről. Azóta Eli- 
desz Venczel, majd Vennes Mihály s ennek 
halála után egész mostanáig Mókry János (Él­
jenzés.) polgárok gondozták. A város törvény­
hatósága elhatározta, hogy a sirt gondozásába 
veszi. A 48-as függetlenségi párt nevében át­
adja gondozás és megőrzés végett a sirt Nagy­
várad város közönségének, illetve a város első 
polgárának, a szeretett polgármesternek; visel­
jék gondját, hogy a közönség hazafias lelkese­
dést meritsen a mártír önfeláldozásából.

Dr. Bulyovszky József polgármester a 
város közönségo nevében átveszi gondozásra a 
sirt s jövő megőrzés végett. Tudják, mily önzet­
lenül ápolták a mariit sírját és emlékét, meg­
nyugtatja, hogy Nagyvárad város közönsége a 
kegyeletet és a sirt megfogja őriztetni. A ke­
gyelet jeléül leteszi a város koszorúját. A hős 
sírjára tett koszorú hirdesse a város közönsé­
gének a szabadság iránti lelkesedését. Az utódok 
éljenek a hazáért.

Ezután elhelyezték a város, a 48-as párt, 
az ipartestület, a tanító testület, a katholikus 
legényegylet, az iparos ifjúság koszorúját a sírra, 
miközben a dalárda a Szózatot énekelte s ezzel 
a kegyeletes ünnepély véget ért.

Este lett, mire az ezernyi közönség el­
távozott a hős i artir sírjától.

A requiem.
Tegnap délelőtt 9 órakor a Rulikovszky 

emlékünnepély alkalmából ünnepélyes gyászmise 
volt a Szí. László-templomban. A templom kö­
zepén remek müvü mennyezetes katafalkot állí­
tott fel Germán Károly »Kegyelet« intézete, a 
katafalk körül pompás kandaláberek lobogtak 
s az egészet pálmákkal és más déli növények­
kel gyönyörűen diszitette Jelinek Ferencz.

A templom teljesen megtelt résztvevő kö­
zönséggel, az első padsorokban ott láttuk: Dr. 
Bulyovszky József polgármestert, Szűcs István 
levéltárnokot, Komlőssy József tanácsost, 
Istvánfíy István városi jegyzőt, Beczkay Lajos, 
Bertsey György törvényhatósági bizottsági tago­
kat, a 48-as és függetlenségi párt tagjait, az 
öreg honvédeket, a legényegylet s az iparos 
önképzőkör tagjait lobogóik alatt stb.

Az ünnepélyes gyászmisén Széchenyi aeno 
apátkanonok pontifikáit, kinek dr.
Gyula plébános, Krisztik János, Mándoky Sán- 
dór, Nyári Ignácz, Varja Lajos, Szabó terem z 
és Zsák Adolf papnövendék segédkeztek
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A rendőrök szaporítása.
— Nagyon is indokolt előterjesztés. —

A nagyváradi rendőrségről sokszor meg­
írtuk, hogy amennyire kevés a számuk, éppen 
oly óriási a megterheltetésűk.

A SO rendőrből egy csapat különféle ordi- 
náncz szolgálatot teljesít, egy másik csapat 
pedig kézbesítő teendőket végez egész nap s 
este beállanak éjjeli őrségbe. Ekkor is nem 
egy-két utcza, hanem óriási terület felett kell 
őrködni.

Tarthatatlan állapot volt ez eddig is, még 
tűrhetetlenebb lesz uj év után, ha az uj bűn­
ügyi eljárás életbe lép.

Ifj. Rinder Károly főkapitány már többször 
felszólalt a mostani tarthatatlan állapot ellen. 
Tegnap egy terjedelmes előterjesztést tett a 
városi tanácsnak, amelyben két rendőrtisztviselő 
és 20 uj rendőr felvételét, továbbá a rég nél­
külözött bejelentési hivatalt és a 
selők egyenruhájának kötelező 
sürgeti.

A főkapitány beadványának 
a következőkben adjuk:

rendirtisztvi- 
behozatalát

bő kivonatát

A főkapitány előterjesztése.
Kéri a vaiosi tanácsot, hogy sürgősen te­

gyen előterjesztést a közgyűléshez az iránt 
miszerint a rendőrség létszáma 1900 január 
1-től két, egyenkint 600-600 forint fizetéssel 
és 200 forint lakbérrel javadalmazott rendőr­
tisztviselővel (polgári biztos), továbbá 10 első 
osztályú és 10 másod osztályú, összesen 20 
rendőrrel szaporittassék. Továbbá ugyanekkor 
alhttassék fel a bejelentési hivatal s a külszol­
gálatot teljesítő rendőrtisztviselők egyenruha 
átalány nyal láttassanak el.
eléJb.n°k01áS(U1 f!Ih,ozza- h°gy a mai létszám 

e .! 8 fzt 4 !aikus közönség is tudja s a 
szaporítás elkerülhetetlen.

Biijíigyi nyomozó osztály.
A ki i polgári biztosi állás szervezését 

szu s gessé teszi az 1900. januárban életbelépő 
' J’(‘r"?1“Éarlás, mely megköveteli a 

ndőrség kebelében egy külön bűnügyi nyo- 
letén °iv-<a ' felállit^sat- Ugyanis a város terű- 
leendők a bü"t,g>'elbe" a ’izsgálőbirói 

» r“d(5rsésre »bednek. Ezen lee„- 
végezni a két uj rendőrtisztviselőnek, 

mostam rendőrtisztviselőket ugyanis a 
“ sz4z-

H he, , ,-S k"lönben is el foglalva
>Sénjbe pe<llg a b“n»gyi nyomozallal

e«aPX“l,a é',ben <lgg-egy rendórbízlos 
«rnellTn hivto'»s akl4t »' * 
Lillák a ,,aponk4nl ®l!4uik a vásáriigyel, ki- 
rengeteg al°kat’ felüőydnek a vágóhídon, 

r 8 m ‘Szllkát Állítanak össze stb.

s2ükséges a bünügyi 
egyetlen fpiaa / ltása’ mely ügyosztálynak 

feladata a közbiztonság javítása lesz

Kevés a rendőr.
lSen Uk!éges.lélSZam fölállÍtáSa SZÍÖtéD őge" 

rendőrök qy’ ^/Vei ^zeb)tt állapították meg a 
rendörök 3 bál’ 1892*ben az éjjeli őröket 
‘«tett. Tizen u x f?ij a létSZám nem emel- 
fejlödött a n< éV ala,t pedig nagy lépésekkel 
W)-e| L V ros’ csak a lakosság létszáma 
Vetkeztek3 POr^Otl’ egészeQ UJ városrészek 
Mi; a 'tk Állandó felügyeletet igényel- 
épittettek § ' r,|.k HZt'lbelyeztettek, uj kaszárnyák 
két kell fni/ip közelében rendőrkülönitménye- 

dani, mert itt húzódnak meg leg- 

inkább a közveszélyes egyének, kikre állandóan 
fel kell ügyelni.

j Az uj közterek és sétahelyek is állandó 
felügyeletet igényelnek; a fő vasút állomás for­
galmának növekvése, két uj állomás rendszere- 

i sitése szintén a rendőri létszám felemelését 
követelik.

Az is köztudomású dolog, hogy a mai lét­
szám mellett az éjjeli szolgálatot kellőleg nem 
lehet teljesíteni, mivel 8-10 utcza esik egy 
rendőr felügyeletére; a Szent László hídtól a 

. vasutig 1 rendőr, a Nagypiaczon 1 rendőr van.
\ mai létszám mellett rendes szolgálati 

beosztást készíteni csaknem lehetetlen; annyi a 
közrendőrségre háruló közigazgatási teendő, 
hogy a rendőrök szünet nélkül szolgálatban 

, vannak, pedig a rendőri szolgálat megköveteli 
i a rendes pihenést. A mai létszám mellett ez 

keresztül nem vihető, mert éjjeli szolgálatra nap 
pali következik vagy megfordítva, mely rend­
szertelenségnek aztán az a következménye 
hogy ezen nehéz állásból a rendőrök szabadulni 
igyekeznek s oly szolgálatba lépnek, ahol az 
emberanyag nem lesz ily mértékben kihasználva.

A bejelentési hivatal.
Lgyanez alkalommal kéri a főkapitány a 

tanácsot a bejelentési hivatal felállítására is, 
mar csak azon egy indokból, hogy helyes bűn­
ügyi rendészet bejelentési hivatal nélkül el sem 
képzelhető.

De meg másrészt minden oldalról elhangzó 
óhaj a szegényügy rendezése. Már eddig is sokat 
fáradoztak, sok anyagot összegyűjtöttek avégből, 
hogy a szegényügy mikénti megoldása tekinte­
tében az illetékes hatóságnál érdemleges javas­
latot tehessenek, de bejelentési hivatal nélkül 
minden fáradozásuk kárba vész s mindaddig 

. nem is fognak eredményt elérni, mig a be- 
, jelentési hivatal: e legfontosabb segédeszköz 
: nem áll rendelkezésükre. Ma már különben is 
’ alig van nagyobb város, hol bejelentési hivatal 

nem léteznék.

A rendőrtisztek egyenruhája.
Végül megemlékezik a főkapitány arról, 

hogy 1892-ben a rendőrtisztviselők egyenruhá­
jához 50%-al járult a város, de utóbb az 
egyenruha egész terhe rájuk esvén, azt be nem 
szerezhettek, pedig a közönség érdeke, hogy a 
rendőrtisztviselők könnyen felismerhetők legye­
nek. Kéri, hogy hét külszolgálatot teljesítő 
rendőrlisztviselő és pedig egy alkapitány és hat 
rendőrbiztos lejenként és évenként 80 Irt 
egyenruha átalány összeggel láttassák el s ez 
összeg az 1900 évi költségelőirányzatba fel­
vétessék.

Nyomorba jutott színtársulat.
Nem tudom mily alapon, de egy zümmögő 

cserebogárhoz hasonló egy szinésztrupp, mely 
után a város közönsége kalappal hadonászik s 
kergetődzik, hogy leüsse a levegőből s kioltsa 
nyomorúságos életét.

Fekete Miksa, harmadrendű színtársulatá­
nál van ez így, mely most Nagyszalontán ren­
dez szinidényt s itt a végső nyomorba jutott. 
A történet nagyon szomorú s ott lehet mind­
járt kezdeni, hogy benézünk a Korona udvarában 
levő rozzant bódéba, a földszintről fellépünk a 

a társulat kellékeit, 
van egy nehány, 
hogy mondhatni 

színpadra s megnézzük 
színfalait. Amazokból tt,.ö 
emezek pedig olyanok, 
alacsonyabb igényeket is alig elégítik ki s illusiót 
egyáltalán nem támaszthatnak. Ügyetlen pik- 
tolások, lehetetlen, bántó rajzukkal, kiáltó szí­
nekkel. Az itteni színtársulat tagjai, a kik a 
díszelőadásra mentek Nagyszalontára, s a kit

kíváncsiság vitt be, leverten járkáltak a nyikorgót 
recsegő deszkákon, melyeknél némely istálló­
nak jobb a hidlása. Itt produkálni valamit 
egyedül az emberi tehetségtől és igyekezettől 
függ, mert nem hat meg semmi, nem kápráz­
tat fény, disz, csillogás, ha csak nem az Isten 
adta tehetség.

És mégis volt valaki Nagyszalotáo, akit 
bántott a cserebogár zümmögése s ez a valaki 
a ki Nagyszalontán sok minden, nem más mint 
maga a főszolgabiró.

Nem keressük az okokat, hogy miért 
záratta be a főszolgabiró ur még e hó elején 
az előadásokat, a mint ez az ügy már a la­
pokban szellőztetve volt, de tény az, hogy 
három nap múlva előadások alispdni rendelet 
folytán újra tartattak.

A cserebogár tehát kimenekült a kalapból, 
de azért a hajsza nem szűnt meg, sőt most 
mar a fél város a kergetósébe fogott, hogy el­
fogjak, leverjék s eltapossák a nyomorult 
férget.

Azt beszélik, hogy a főszolgabiró ur a 
enti alispáni rendelet után, mely megengedi, 
ogy ismét előadások tartassanak, társadalmi 

akcziót kezdett a társulat ellen a kaszinóban 
s mindenütt, hogy ezután ne járjanak a szín­
házba. Nem hihetjük, ismerve a főszolgabiró 
intelligencziáját, hogy annyira kegyetlen lenne. 
Inkább hihető, hogy a kaszinó szolidaritást 
vállalt a főszolgabirósággal a színtársulattal 
szemben. Ez valószínűbb is. Bármint legyen is 
a dolog, annyi tény, hogy a »heczcz« óta a 
színház minden este üres, a társulat kétségbe­
esetten iparkodik magának látogatókat szerezni, 
de nem tud, azon a helyen, a hol minden nyá­
ron állomásozott és mindig jól kifizette magát 
az ott tartózkodás. Elmenni onnan pedig nem 
tudnak, mert a rossz idők miatt holmi finan- 
cziális dolgok a városhoz kötik a társulatot.

Egyetlen reményük az Arany ünnepély 
volt, hogy talán egy telt házzal kihúzhatják 
magukat a bajból. Azonban ezen reményük is 
kárba veszett. Egy titokzatos kéz belenyúlt 
reményeik szállaiba s össze kuszálta azokat. 
Az ünnepélyre rendezett díszelőadásra a ko­
lozsvári színtársulat tagjai mentek ki játszani.

Azonban ők még is meghirdették az elő­
adást, még pedig »díszelőadás«-! s kitűzték 
előadásra Follinus Aurél népszínművét a 
Nánit. A pénztárnok kinyitotta a pénztára ab­
lakát előadás előtt, de csakhamar ismét be­
csukta s elment sétálni, nézni ő is az ünnepélyt.

Nem zárhatjuk be e czikket jellemzőbb 
sorokkal, mint a mit a Szalontai Lapok színi 
kritikáinak végéről szakítunk ki.

E mindent megmagyarázó néhány sor a követ­
kezőleg hangzik:

»Még egy hét és bezárulnak Thalia szellős 
csarnokának ajlai. Felkérjük tehát a inüpár- 
toló közönséget, hogy a színházat ez utolsó 
héten minél tömegesebben látogassa, hogy így 
a társulat ne távozzon tőlünk olyan hangu­
latban, mintha Szalontán egyáltalán nem volna 
érdemes színészeknek a lábukat betenni.«

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

Régészét! es történelmi múzeum. (Schlauch park 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órátó®

U: z ~'’;:g,lOkrórL Kedden és csütörtökön 
d. u. 3-n óráig 20 krért. Más időben 50 kr.
Augusztus 29. 30. 31. Vendéglősök kongresszusa.
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* A román királyi pár Nagyváradon. 
Károly román király és neje az éjjel 2 óiakoi 
az 501. száma gyorsvonattal Nagyváradon ke­
resztül Bécsbe utazott.

♦ Az Orsolya-zárda szép ünnepélye a va­
sárnapi számban leirt sorrendben folyt le; 
nagyszámú közönség, szülök és rokonok a tem- 
lomban. Az ünnepély kezdetével a jelöltek 
menyaszonyi ruhában, koszorú és fátyollal fejükön, 
égő gyertyával kezükben, nyoszolyóaszszonyok 
és koszorusleányok kíséretében, harangok zú­
gása közt vonultak be a templomba, kezdetét 
vette a sz. beszéd, dr. Némethy Gyula theol. 
tanár szokott ékesszólásával a szerzetesi hár­
mas fogadalom jelentőségét fejtegette. A beszéd 
után Vinkler József v. püspök ünnepélyes sz. 
misét tartott, melyen dr. Lindenberger János, 
Halász Gyula papnevelői lelkiatya, Nyáry 
Ignácz, Varjú Lajos, Szabó Ferencz, dr. Némethy 
Gyula, Makucz Ernő zárdalelkész s több nö­
vendékpap segédkezett. A jelöltek mise alatt 
áldoztak, sz. mise után folyt le a beöltöztetés 
szertartása. Nyoszolyóasszonyok dr. Papp Osz- 
kárné, Schlauch Josephin, dr. Mayer Ágostonná, 
pap Anna, Kakucsiné és Glatz Antalné ő 
nagyságáék voltak. Koszorús leányok: Papp 
Cosima és Ella, Schindler Mili, Táksás Ilona, 
Barényi Tinike, Kakucsi Juliska. Az egyházi 
ünnepély befejeztével a nyoszolyóasszonyok és 
koszorús leányok, a hat ujoncz legközelebbi 
rokonsága s azonkívül a város előkelő hölgyei 
közül néhányan nevezetesen: Kubicsek Kati, 
Sál Ferenczné, dr. Bulyovszky Józsefné, dr. 
Grósz Alberlné, özv. Hauler Adolíné ebédre a 
zárda szívesen látott vendégei voltak. A jelen 
volt vendégek fesztelen kedélyesség közt köl­
tötték el a zárdaszüzek egyszerű ebédjét, mely 
talán éppen e miatt volt egyúttal ízletes is. A 
kedélyes ebéd d. u. 2 órakor ért véget, mely 
után a vendégek eltávoztak, valamennyien

salak között. Kéri, hogy a törvényszék eiotu 
terület aszfaltozását bízza reá a város. Ha a 
molani burkolat alatt a betonréteg jókarban 
van, 2 czentirnéter vastag kitűnő aszfalt bur­
kolatot készít négyszögméterenként 2 frt 50 
krajczárjával.

* Nagyvárad számokban. Dr. Bulyovszky 
József polgármester felhívására a városi mér­
nöki hivatal összeállította Nagyvárad épületei­
nek és népességének statisztikáját. E szerint 
Nagyváradon van: utcza 103 (?), ház 2897, 
ezek közül három emeletes 1, két emeletes 17, 
egy emetes 131, földszintes 2720, gyár (gőz­
malom, szeszgyár, téglagyár, trágyagyár) 19, 
kaszárnya 9. A polgári lakosság száma 4.1,939, 
a katonaságé 3921. Csak az utczák számát 
keveseljük, hisz nem régen a »keresztelő-bizott­
ság« 150 utczának akarta a nevét meg­
változtatni.

* Lopás a vasúton. Veres Pál földész ál- 
litólag katonai behívás miatt Kolozsvárról 
Nagyváradra jött vasúton egy jókora üveg 
pálinka társaságában. Mire a pálinka elfogyott 
Veres Pál is eléggé kapatos volt és nem so-

1 kára egy lopás is történt abban a szakaszban, 
: amelyben ő utazott. Azonban nem mint rende- 
i sen történni szokott, hogy az elázott embert 
! lopják meg, hanem ellenkezőleg ő lopott ki 
’ társa zsebéből egy ezüst órát lánczostól, melyet 
í letartóztatása alkalmával meg is találtak nála. 
I Azzal védekezett, hogy társa is részeg volt, 

mint ő.
* Kigyuladt szemétdomb. Tegnap este a 

j tűzoltó őrtoronyból tüzet jeleztek, még pedig 
i Újvárosra. A tűzoltóság ki is vonult Nagy- 
' Körözs-utczára s ekkor kitűnt, hogy a tűz

olasziban van. Halász-utcza végén gyuladt meg 
a felhalmazott szemét, de csakhamar eloltották.

* Az iparos polgárokhoz! A nagyváradi 
I »Pinczér-egylet« 25-ik évi fennállásának jubi- 
' leuma alkalmával f. hó 30-án megtartandó

zászlóavatási ünnepélyére az ipartestületet is 
■ meghívni szíveskedett, e megtiszteltetést elöl­

járóságunk kedvesen fogadva megköszönte, meg- 
: bízván az elnökséget, hogy az ünnepélyen való 

részvételre az ipartestület tagjait annak idejé­
ben hírlap utján kérje tel. Felkéretnek a nagy-azon meggyőződéssel, hogy boldogok azok, kik j 

így Istennek és az emberiségnek szolgálva töl- ■ 
tik el életüket, de másrészt hisszük, hogy csak 
mélyebb gyökereket vert bennük az a meggyő­
ződés, hogy boldogok azok a szülők, akik ily 
gondos és körültekintő nevelők gondozására biz­
hatják gyermekeiket!

* A polgármester meghívása Amerikába. 
Az Oczeánon túl, Philadelphiában a Kereske­
delmi Muzeum értekezletet tart, a melyre 
Nagyvárad város polgármesterét is meghívták. Azt 
hiszszük azonban, hogy a mi polgárnagyunk 
aligha vesz részt ezen az értekezleten. A magyar 
kereskedelmi és iparkamarák képviseletében a 
nagyváradi kongresszus tudvalevőleg Szávay 
Gyula győri kamarai titkárt küldte ki az érte­
kezletre.

* Felhívás az Iparos-kör t. tagjaihoz. 
A nagyváradi »Pinczér-egylet« zászlóavatási 
ünnepélyére az Iparos-kört meghívni szíveske­
dett, választmányunk határozata folytán. Fel­
kérjük az Iparos-kör tagjait, hogy az ünnepélyen 
minél nagyobb számban és tömegesen megje­
lenni szíveskedjenek. A gyülekezés aug. 30-án 
szerdán délelőtt a Fekete-Sas szálloda előtt 
lesz, a kivonulás testületenkint az ünnepély 
színhelyére a Rhédey-kerti Sport-térre. Nagy­
várad, 1899. aug. 29. Milibák József, elnök. 
Jarikovich János titkár.

* A hazai aszfalt. A nagyváradi törvény­
széki palota előtt készilett aszfalt járda nem 
felel meg a szabályoknak, mert tulajdonképen 
nem is aszfalt az ott felhasznált keverék, ha­
nem csak egyszerű petróleum-salak, kővel 
keverve. Nagyvárad városa nem is fogja átvenni. 
A magyar aszfalt részvénytársaság beadványt 
intézett Nagyvárad városhoz, amelyben össze­
hasonlítást tesz a valódi aszfalt és a petroleum-

váradi ipartestület elöljáróságának tagjai es a 
kebléhez tartozó iparos polgárok, hogy a 
»Pinczér-egylet« zászlóavatási ünnepélyén mentői 

! számosabban megjelenni szíveskedjenek. A gyü- 
! lekezés augusztus 30-án szerdán délelőtt 10 
' órakor a »Fekete Sas« szálloda előtt lesz és 
! onnan ünnepélyes tömeges kivonulás az avatási 
‘ szertartás színhelyéül kijelölt Rhédei-kerti Sport- 
’ térre. Kell Nagyváradon, 1899. évi augusztus 

■ 29-én. Berlsey György ipartestületi elnök, Jan- 
( kovich János ipartestületi főjegyző.

* Államfoglyok szabadulási oklevele. Az 
unalom termi néha a legötletesebb bohóságokat. 
Mert hát az unalmat csak el kell űzni valami­
vel. így okoskodnak a szegedi államfogház lakói 
is, akik egymás között mulatságos szokásokat 
honosítanak meg, amin szívesen derülnek s 
még később is kedvesen emlékeznek vissza. 
Gallovich Jenő volt nagyváradi hírlapíró, ki 
jelenleg egy évi büntetését üli le az államfog­
házban, honosította meg a párbajért elitéit 
államfoglyok között, hogy az államfoglyok 
szabadulásuk alkalmára oklevelet állítanak ki 
egymásnak, mit azután magával visz emléknek 
a szabaduló fogoly. Érdekesnek tartjuk ezt a 
nem hivatalos szabadulási oklevelet ide 
igtatni:

»Mi alulírottak hitelesen bizonyítjuk, 
hogy N. N. ur, páros viaskodás vétsége 
miatt . . . napra elitéit államfogoly ittléte 
alatt előzékenysége és szeretetreméltósága 
által valamennyiünk tisztelését és becsülését 
kiérdemelte, miről ezen aláírásunkkal hitelesí­
tett oklevelet adjuk.«

Ezután következnek az államfoglyok alá­
írásai. A szabaduló pedig boldogan szorongatja 
hóna alatt a fitnoin papirosra, czikornyás be­
tűkkel irt oklevelet, mely otthon díszes rámába 
kerül és btiszbén csüng a falon.

1899 a u gusztus 29,

vendéglősök kongresszusa.
— Három napos ünnepség. —

Ismét nagy ünnepségek színhelye Nagy­
várad

Alig ért véget a kereskedelmi és ipar­
kamarák országos értekezlete s már ismét egy 
nagyszabású kongresszus, összekötve az ünne­
pélyek egész sorozatával.

Ma délelőtt veszi kezdetét a magyarországi 
vendéglősök, kávésok és szállodások szövetsé­
gének országos kongresszusa, mely sok nagy­
fontosságú és részben közérdekű ügyet ölel fel.

Az ország minden részéből tömegesen ke­
resték fel városunkat, hogy tanácskozzanak az 
őket legközvetlenebbül érdeklő dolgokról.

Azonkívül a nagyváradi pinczér-egylet ren­
dez olyan fényes zászlóavatási ünnepélyt, a 
milyen kevés volt még Nagyváradon s egyúttal 
közgyűlését tartja.

Az egész ünnepségek közül főként ez utol­
sónak említett mozzanatot emeljük ki.

A pinczérek egylete éppen úgy, mint a 
többi hasonló egyesületek, humánus czélt szol­
gál. A munkában megbetegedett vagy munka­
képtelenné lelt tagokat fogadja gondoskodó 
keblére a pinczérek egylete s öreg napjaikra 
istápolást nyújt.

Dicséret illeti meg, a kik megvetették 
alapját s elismerés, a kik fenntartják s igye­
keznek fejleszteni.

A nagyváradi pinczér-egylet már is tekin­
télyes vagyon felelt rendelkezik, amit krajczá- 
rokból, nehéz, fáradságos munkában szerzett 
fillérekből hozott össze.

A szép ünnepélyen jelen lesz Nagyvarad 
város társadalmának szine-java s együtt örül 
azokkal, akik ünnepelnek. Ünnepük egyletük 
virágzását.

A vendégek érkezése.
Tegnap egész nap talpon volt a fogadó 

bizottság s a kocsik szüntelenül szállították be 
az érkező vendégeket a vasúttól.

Este 7 órakor érkezett a budapesti gyors­
vonattal a vendégek zöme, akikkel jött Gundel 
János, a vendéglősök országos egyesületének 
elnöke.

Fogadására ifj. Rinder Károly, Czeglédy 
Sándor, Stern Hermann, Kriszta Sándor és 
még vagy negyvenen jelentek meg.

Ifj. Rinder Károly üdvözölte. Kívánta, 
hogy olyan jól találják magukat Nagyváradon, 
mint a milyen szívesen látják.

Gtindel János megköszönte a szívélyes 
fogadtatást. Örömmel jöttek e szép városba, 
hogy megtartják kongresszusukat s a zászlo- 
szentelési ünnepélyt. Élteti Nagyvárad közön­
ségét.

Tegnap estig a következő vendégek érkez­
tek Nagyváradra:

Aradról: Garnek Gyula, Grüner Gyula, 
Grünvald Sándor, Huzó István, ifj. Kebely Ignácz, 
Kmetykó János, Kovács István, Nagy 
Szilvássy László, Singer Henrik, Spitzer Mihály, 
Striíler József, Molnár Pál. . ,

Budapestről: Glück Vilmos, Gelléri Mer, 
Gundel János, Wirth Ferencz, Eble Lajos.

B-Csaba: Freyberger Márton, Salamon 
János.

Beregszász: Schwarcz Jakab.
Bátyú: Mezei Mór.
Csap: Garai Ignácz.
Élesd: Tőzsér Imre. <z
Kassa: Seress Márton, Friese Vilmo?

rossy Árpád. ,
Komárom: Szarka Jenő, Bubics < 
Makó: Sonkovits János. , ■<-
Miskolcz: Weisz Mátyás, ifj. We.szMalP8’

Klein Sámuel.
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R.-Léla: Fülöp József.
Szathmár: Bleyer Zsigmond, ifj. Bleyer 

Zsigmond, Pongrácz Lajos, Schwarcz Miksa.
° Székelyhid: Ádám Gusztáv és neje.

Szeged- Flóra Győző, Hegyháti Sándor, 
Juránovi'.s Ferencz, Keth Károly, Priváry Pál, 
Rendvég József.

Szombathely: Szauer Sándor, VinghoíTer 
Sándor. Bors Viktor, Váradi Béla.

Újvidék: Seifert Antal.
Tegnap este a Fekete-Sasban ismerkedési 

estély volt, amelyen az érkezett vendégek és a 
helybeli szállodások, vendéglősök nagy szám­
mal voltak jelen.

Az ünnepségek sorrendjei:
Augusztus hó 29-én: reggel órakor 

a magyar vendéglősök országos kongresszusa a 
»Zöldfa« szálloda nagy termében. Egy órakor 
dejeuneur ugyanott, a kis teremben.

Augusztus hó 29én: délután 3 órakor a 
Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek 
és Kávéssegédek országos nyugdijegyesületének 
közgyűlése.

Augusztus 30-án: délelőtt tiz órakor gyü­
lekezés a »Fekete Sas* szálloda nagytermében, 
onnan kivonulás a Sport-térre.‘Itt tizenegy órakor 
zászlóavatási ünnep. Utána a lövölde nyitott 
helyiségében két órakor diszebéd, este fényes 
tánczmulatság.

Augusztus 31-én: a város nevezetességei­
nek. a peczeszőllősi sörgyárnak, nagyobb pin­
céknek, üzleteknek megtekintése. Villás reggeli 
a sörgyárban. Ebéd a Félixfürdőben, vacsora 
a Szt.-László (Püspök) fürdőben, utána táncz- 
estély.

EGYESÜLETEK.

Az orvos egylet ülése. A Bihar- 
megyei orvos-gyógyszertár- és természettudo­
mányi-egylet* folyó évi szeptember hó 1-én 
délután 5 órakor (Uri-utcza, Akadémia) szak­
ülést tart, melyre a t. egyleti tagokat ezennel 
meghívón). Nagyváradon, 1899. augusztus hó 
25-én. Dr. Edelmann Menyhért, egyleti titkár’

Aromán közművelődési egyesület 
közgyűlése. Déván vasárnap, templomi is­
tentisztelettel vette kezdetét. A közgyűlésen 
Fuscariu Hylarion szebeni érsekhelyettes tar­
totta a megnyitó beszédet, mely után külön­
féle bizottságok küldettek ki. Hosszú Ferencz 
ügy ved üdvözölte, erre a közgyűlést. A tagok 
nevében Vulkán Józ.sef, a Kisfaludy-társaság 
tagja, szép beszéddel válaszolt. Délben több 
száz teritékü diszebéd volt. A vendégek közt 
feltűnően sok a nő, mert a tagok nagyobb 
része családostól érkezett. Puscariu elnök a 
királyra mondta az első felköszöntőt, melyet a 
vendégek állva hallgattak meg és lelkes szét-, 
reasca kiáiltásokkal kisértek. Duncza gör. kath 
kanonok az »Astra« elnökségét és tisztikarát 
•tette, Réthy Lajos tanfelügyelő a megjelent 

Magyarság nevében tartott felköszöntőt, kifejt- 
v n> bogy a magyarság örömmel szemléli a 
román testvérek kulturális haladását, mert 
®mél magasabbra emelkedünk, annál jobban 

zeledünk egymáshoz. Délután népünnepet, 
(Ste, Pedig hangversenyt rendeztek. Holnap foly- 
atJák a közgyűlést.

IRODALOM.

szent Szent Antal. A nagy csodatevő 
Kálnn' llszte^‘tének emelésére irta dr. ílaiczl 
encp/i?' eszltíI’gomi főegyházmegyei hatóság 
S uéveL Páduai Szent Antal tisztelete 
Tisztié, < hónkban is kiváló lendületet vett, 
ken t ''.tre ^ml-alan oltárt emelnek, inelye- 

zent Antal perselye, mint a szegénység 

egyik leghatalmasabb gyámolitója, látható. Maga 
a szent pedig, ki életében a népnek leghívebb 
barátja és szószólója volt, most is egyre osz­
togatja áldásait és kegyeit tisztelőinek Az előttünk 
fekvő könyv az eddig magyar nyelven megje­
lent müvek között legnagyobb terjedelemben öleli 
fel a szentnek életét, hősi erényeit, apostoli 
működését és számtalan csodáit, czéljául páduai 
Szent Antal tiszteletének terjesztését vallja s e 
végből Szent Antal kenyerének áldásos intéz­
ményével s annak létesítési módozataival is 
részletesen foglalkozik, függelékül pedig közli 
az imákat és ájtatossági gyakorlatokat, melyek 
a szentek tiszteletére különböző alkalmakkor, 
bármily bajban és szükségben végezhetők. A 
13 nyomtatott ivre terjedő könyv ára díszes 
kiállításban fűzve 40 kr., kötve 60 kr., s már 
ezért is melegen ajánljuk mindazoknak, a kik 
Szent Antalt tisztelik és tiszteletének terjeszté­
sére hivatvák. Megrendelhető Buzárovits Gusztáv 
könyvkereskedésében Esztergomban..

Igazságszolgáltatás.

A tétlenért zsebtolvaj. Április hó 
15 én este Judovits Szeréna kaszirnő az éjjeli 
személyvonattal Miskolczra akart utazni. Unoka­
testvére Gottlieb Mór rovott múltú zsebmetsző 
kikisérte a keleti pályaudvarhoz, ahol együtt 
szállott fel a leánynyal egy III. oszt, kocsiba, 
amely zsúfolásig tömve volt tót munkásokkal. 
Gottlieb sietve elbúcsúzott unokanővérétől és 
sietett veszedelmes mesterségét, a zsebtolvaj­
lást újból megkísérelni. A kocsi feljárójánál, a 
hol a tolongás legnagyobb volt, Szenesek 
András csipkeárus zsebéből szerencsésen ki is 
emelte már a pénztárczát, amikor a károsult 
észrevette tettét. A markos tót nyakoncsipte a 
menekülni akaró zsebtolvajt aki időközben el­
dobta a lopott pénztárczát s átadta a rendőrnek. 
Bűnügyében ma tartották meg a tárgyalást 
Czárán kir. Ítélő táblai biró elnöklete alatt. A 
vakmerőén tagadó zsebtolvajt, a törvényszék 
2 évi és 3 hónapi börtönre ítélte. Egyben 
pedig védőjének kérelmére kimondotta a tör­
vényszék, hogy 500 frt óvadék letétele mellett 
ideiglenesen az ítélet jogerőre emelkedéséig 
szabadlábra helyezi a bűnöst.

SPORT.

Match Zászlós és André között. 
Károlyi István és Luczenbacher Miklós a teg­
napi lóverseny után elhatározta, hogy Zászlóst-t, 
a Szent István-dij nyerőjét és Andrée-t a 
tegnapi Budai dij győztesét jövő csütörtökön, 
az utolsó verseny után, nyilvános matchban 
kipróbálják. A tét mindkét részről egyenkint 
5000 forint, a verseny távolsága 1800 méter, 
vagyis a Szent-István-dij távolsága. Andrée 3 
éves, Zászlós 4 éves lévén, Károlyi gróf lova 
az egy év korért 5 kiló teherelőnyt kap. A 
szenzácziós verseny programmja e szerint a 
következő:

Macscs. Tét egyenkint 5000 forint, 1800 
méter. Károlyi István gróf 36 pm. Andrée 49 
kg. lovasa Gilchrist, Mr. Wood- 404 pm. 
Zászlós 54 kg. lov. Rumbold.

A rendkívül érdekes fogadásra, melynél 
szenzácziósabb eseménye most nem is lehet a 
sportsmanoknak. Károlyi István grófnak a 
tegnapi budai-dij után tett az a kijelentése 
adott alkalmat, hogy:

— Az én lovam nyerte volna az István- 
dijat, hogy ha futhat érte és nem Zászlós.

Úgy Zászlós, mint Andrée ma kezdi meg 
a munkát az uj István-dijra.

TANUGY.

Az V—VI osztályok megnyitása az 
olaszl-i elemi fia iskolánál. Bár a belügy­
miniszter jóvá hagyása még nem érkezett le a 
közgyűlés azon határozatára, melylyel az 
olaszi-i elemi fiú iskolánál Nagyvárad városa 

egy uj állás szervezetét mondotta ki, a községi 
iskolaszék érdemdús elnöke, dr. Sipos Árpád 
gondoskodott róla, hogy az V—VI osztály egy 
ideiglenes tanerő alkalmazása által már most 
szeptember 1-én megnyílhasson.

Annyival is inkább örömmel konstatáljuk 
e hirt, most az V—VI osztály felállítása egy 
régóta nagyon érzett hézagot pótol, amennyi­
ben azon gyermekek, kik iparos vagy keres­
kedő pályára lépnek s a polgári osztályokat 
végig tanulni nem akarják, most már bevonul­
hatnak ide az V—VI. osztályokba, a hol meg­
ismerve hazájuk múltját és jelenét, alkotmányát 
és történelmét, nevelésük egy olyan befejezett 
egészet képez, a melyet más iskolában rövid 
2 év alatt egyáltalán nem sajátíthatnának el.

SZÍNHÁZ.

Heti műsor.
Kedd: Boissy boszorkány. 
Szerda: Rómeó és Júlia.
Csütörtök Mukányi Izr. Nőegylet javára.
Péntek: A szerelem bolondjai.
Szombat: Faust, (opera.)

Bányarém.
A gésák.

Vasárnap: d'.u'
‘ este:

A csikós.
A múlt vasárnap hazafias lelkesedéséből 

kevés jutott a színházra; csak közepesen telt 
házat kapott a népszínmű irodalom egyik leg­
szebb gyöngye.

Komlósi Emma (Rózsi) ügyessége, ottho­
nossága népszínművekben jut teljes érvényre. Nó- 
tázása, zamatos magyar kiejtése révén sokan 
nagy népszínmű énekesnővel hasonlitgatják össze.

Kassainak Bandi szerepe is legpompásabb 
alakításai közé való.

Török K öreg parasztja eredeti magyaros­
ságot árult el.

Vendreire valami szinházrendészeti parag­
rafus is ráférne, amiért Márton csikós szép 
szerepét elmókázta.

A vasgyáros,
Ohnet divatos társadalmi színmüve került 

tegnap este színre, mérsékelten telt ház előtt. 
Az előadás egyike volt a legjobbaknak, annak 
daczára, hogy a főbb szereplőkön még az Arany­
ünnepély fáradalma látszott. Tompa Kálmán 
Derblay gyáros czimszerepben tüntető hatás- 
nyilvánitást provokált maga mellett e parádés 
szerepében. Hálás szerepének minden hangját 
jól eltalálta. L. Fái Szeréna Claire szerepé­
ben az est másik ünnepellje, kit egyes fel­
vonások után töbször lámpák elé hívtak. Ezt 
a rangjával és szerelmével vívódó leány alak­
ját minden tudásával, szenvedélyével alkotta 
meg, Szentgyörgyi István klasszikus Moulinet 
gyáros volt. Az előadás sikerét emelték játé­
kukkal Bihari Ákos (Bhguy hg.), Iványi A. 
(Prefout br.), Bónis L. (Oktán), Hatala 
Györgyike (Susane), I. Vásárhelyi Vilma 
(Jophie.).

Bérletesére. Mukányi — melyet szerdá­
ról csütörtökre halasztottak az izr. Nöegylet 
kérésére s melyre a jegyek aug. 30. kelettel 
bélyegezve páros bérletre már előzőleg kiadat­
tak az Egyletnek elárusitás végett — bérlet­
cserével 120. számú páros bérletben fog csü­
törtökön színre kerülni s ehhez képest a bérlet 
igy alakul:

Szerdán: Rómeó és Julia.
6. 118. sz. (páros).

Csütörtökön: Mukányi.
6. 120. sz. (páros).
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Pénteken: A szerelem bolondjai.
6. 119. sz. (páratlan).

Szombaton: Faust.
6. 121. sz. (páratlan)

A szerdára Rómeó és Júlia előadására 
kiadott jegyek >l«-es számmal vannak lebélye­
gezve.

| M REGÉNY-CSARNOK.

NEM HIÁBA.
Irta: Neidegg, fordította: Szirtes.

— Ezeknek azonban nem adnék

86

■ß

helyet 
házamban soha. Áda, arra kell törekednem, hogy 
magammal vigyelek.

— Megmondom neked nyíltan, Feri, . . . 
mi épen nem illőnk egymáshoz.

— De együvé tartozunk és nekem 
kell újra az utat szivedhez találnom. Áda, édes 
Áda, szeretett hitvesem, ne keserítsd annyira 
szivemet, ne akarj tőlem elszakadni és tönkre 
menni!

—- Ostobaság az egész,Feri! — felelt vígan 
felkaczagva, — mindig oly magasan szárnyalsz. 
Én azt hiszem, mind a ketten iszonyú dőreségei 
követtünk el, midőn megesküdtünk. Legjobb 
lenne, ha elválnánk egy időre . . . mondjuk, 
mig abból a nyomorúságos fészekből kikerülsz, 
mig apával kibékülsz.

— Hogyan egyezteted meg ajánlatodat Isten 
oltára előtt letett esküddel, hogy holtig el nem 
hagysz ?

— Ah, én alig hallottam, hogy mire ’ 
köteleztem magamat. Akkor tetszettél és azt j 
hittem, hogy az engedelmesség könnyű dolog. 
De olyan emberrel, mint te vagy, alig lehet . 
élni . . . legalább darab ideig szeretnék a le j 
unalmas házadtól és intelmeidtől szabadulva < 
kedvem szerint élni.

Épen nem gyönge szava nagyon hangos 
lett; annyira, hogy észre sem vette Viktória > 
megjelenését. •

— Úgy látszik, megint izetlenkedel, — 
jegyző meg nénje.

— Ah Istenem, még te is! — kiáltott fel 
Áda. Segítségedre jön, Feri. Igazán különös, 
hogy ma ti ketten ellenem szövetkeztek. ! 
Pá! pá! magatokra hagylak. Apán kívül senki 
sem kényszeríthet.

— Meg van elégedve tanításának hatá­
sával, nevelésének eredményével, Viktória? — 
kérdezte Ganermann, midőn az ajtó neje után 
becsapódott.

Viktória, Ganermann vádló tekintetével 
találkozva először lesütötte szemét, majd föl­
emelte fejét és szikrázó szemekkel viszonzá:

— Mert az a balga gyermek félreérteit 
és rossz utakon jár, én reám essék az árny ? 
Elveim megtestesülése én vagyok, senki más! 
Olyan emberhez adtak nőül, ki iránt szikra 
szerelmet nem éreztem, ki maga is csak egyet 
szeret, a pénzt I De azért hűséges felesége s 
gyermekeinek gondos anyja lettem. Senki sem 
mondhatott még rólam rosszat. Magam erejéből 
pontosan teljesítettem mindig kötelességemet. 
Miért ne tehetne más is Így?

— Vele születeti kt-resztényies ösztöne és 
nagy akaratereje megőrizte az eséstől -- felelt 
Ganermann. De tagadhatja-e, hogy oly 
gyönge természetnek, mint Áda, szüksége van 
azon fensőbb támaszra, melyet kegyed eltaszitott 
magától, de a melyhez, bízvást remélem, jobb 
énje még folyamodni fog. Szellemi kevélységből 
kísérletezett húga leikével; Isten bocsássa meg 
vétkét, melylyel magát terhelte!

— Csak azt lettem, a mit jónak láttam.
— Vallja meg, hogy tévedett. Ismerje el, 

hogy befolyása rombolólag hatolt húga bol­
dogságára és az enyimre. A mit ellenem vételt, 
szívesen megbocsátom, hisz szerencsétlenségem 
nem terjed a síron túl. De ha majdan, mint 
hiszem és remélem, az örök igazság ismeretére 
fog jutni, akkor be fogja látni, hogy megbocsát­
hatatlan bűnt követett el húgával szemben, 
hogy veszélyeztette örök üdvösségét és akkor 
kínja rettentő lesz.

Viktória önkénytelenül is összerezzent.

meg

__ Miért nem érvényesítette jobban be-
; folyását az enyimmel szemben ?
1 _ Nem kellett-e az egyetlennek, a ki neki
I az igazságot megmondta és tőle önmegtagadást 
í követelt, okvetlenül vesztenie azokkal szemben, 
i a kik kibáinak kedveztek ? Nénje ellenem küz­

dött és czáfolta elveimet, apja gyűlölt és üldö­
zött, __ miképen győzhettem volna?

— És miért gyűlöli apám oly nagyon?
— Többszörös okból; mostanában legfő- 

’ képen azért, mert nem akarok neki segédkezni 
olyan ügyben, melyei jogtalanságnak tartok.

i ’ — Akkor sem engedne az apának, ha 
! Ádát megnyerné vele?

— Bűnt ne kövessen el az ember, ha 
i mindjárt az egész világot is .megnyerheti általa.

Kegyed dőreségnek tarthatja ezt. az elvet, de 
én ezt tekintem zsinórmértékül cselekede­
teimben.

Bármily nagy volt is Viktória hibája, az 
igazság elől sohasem tért ki.

— Igaza van, félek, hogy rosszul cselekedtem.
— Köszönöm a szól! — monda Ganermann 

megragadva kezét. Vajha forduló pontot jelen­
tene utján! Vegye pártfogásába Ádát, mentse 
meg őt Hiszen látja, hogy a könnyelműség 
örvényébe sülyed.

Viktória viszonozta a kézszoritástés némán 
kiment a szobából.

Ganermann hiába iparkodott Ádát magával 
csalni; aggódó szívvel utazott el.

(Folyt, köv.)

Valloinását azzal végzi, hogy Bertillon mód­
szere helytelen és csak önző hiúságból nem 
akarja beismerni tévedését.

A következő tanú Bemard bányamérnök 
a ki szintén Bertillon módszerét czáfolja és azt 
mondja, hogy a 
íródott.

Bemard egy 
nak, a melynek 
mutatott, a melyekből kitűnik, hogy ez az írás 
mesterségesen készült. A tanú azután kijelenti 
hogy ezt a lapot Bertillon maga irta.

Bertillon szót kér.
Az elnök kijelenti, hogy csak a tények 

helyreigazítására fogja neki megadni a szót.
Bemard helytelennek tarja Bertillonnak 

a betűk egymástól való távolságára és alakjára 
vonatkozó nyilatkozatát.

szakértő azt igyekszik bebizo- 
borderó és Dreyfus írása ha­

borderó természetes írássá

írott lapot mutat be a birák- 
irása bizonyos sajátságokat

1894-ben Dreyfus ellen 
hogy a bor­

bat 
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a 
szí 
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ha< 
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tis; 
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A Dreyfus-iigy tárgyalása.
Paris, aug. 28. A Lanterne-nek egy munka­

társa beszélgetett Du Paty de Ólammal és azt írja, 
hogy Du Paty most vallomásának összeállítá­
sával van elfoglalva. Vallomásában állítólag 
nem annyira védekezni akar, mint inkább a 
teljes igazság kiderítését előmozdítani, nem 

vallomása.
— minden 
szorítani a

Saisoniere 
nyitani, hogy a 
son lat os.

Chavaray,
vallott, most határozottan állítja, 
derű szerzője Walsyn.

Mercier tábornok élesen megtámadja az 
előtte szólót, mondván: Azon ut, melyet az 
1894-iki vallomása óta megtett, valóságos da- 
maskusi ut.

Charavay energiával visszautasítja Henry 
hamisítását. Eszterházy Walsyn vallomása óta 
megesküszik, hogy aborderó nem Dre\füstöl, 
hanem Walsyntól való. Boldog, hogy kijelent­
hette, hogy Dreyfus tévedés áldozata. Még 
szakértőt hallgattak ki, azután Carrier 
mánybiztos indítványára elhatározták. 
Palyt küldöttségileg lógják kihallgatni.

több 
kor- 

hogy

törődve azzal, kinek válik javára 
tudósító 

fog TÁVIRATOK
Chabrolbanrue

Semmiféle neve-
Azt be-

Du Paty — mondja a 
osztályos előítéletet háttérbe 
bíróság előtt.

Paris, augusztus 28. A 
az éjszaka nyugodtan telt el.
zetesebb mozzanat nem adódott elő. 
szélik, hogy a bezárkózoltak legnagyobb szük­
ségben vannak. Hir szerint a rendőrség egy 
földalatti folyósónak jött a nyomára, melyen át 
a bezárkózottakat élelmiszerekkel látták el. 
Ezt a folyosót most állítólag elzárják. Azt hi­
szik, hogy ez egész házban már csak két zsák 
burgonya van. Ma reggel kissé esett az eső és 
a bezárkózottak előkészületeket tettek az eső­
víz összegyűjtésére, de az eső nem tartott soká. 
A rue Chabrolban lakó kereskedők ma a bel- 
ügymininiszterhez mennek, akinek utján meg 
akarják kérni Waldeck-Rousseau miniszterelnö­
köt, hogy ennek az állapotnak, a mely érde­
keiknek nagyon árt, vessen véget.

Rennes, aug. 28. A tárgyalást reggel 
*/j7 órakor nyitották meg. A megnyitáskor 
semmiféle inczidens nem történt.

Javai rajzoló folytatja vallomását. Szemére 
veti Bertillonnak, hogy Eszterházy Írásával 
nem végzett ugyanolyan kísérleteket, . mint 
Dreyfuséva). Javai azt hiszi, hogy Bertillonnak 
a helyett, hogy csupán Dreyfus írásának ta­
nulmányozására szorítkozott, sok más emker- 
nek az Írását kellett 
tanú pontról-pontra 
gyarázatait.

Javai különösen azt igyekszik bebizonyí­
tani, hogy az az állítólagos mértani szabályos­
ság, a melyet Bertillon a borderóban talál, 
nem létezik. Ezt az állítást rajzokkal támogatja 
az emelvényen fölállított fekete táblán. A 
borderó lepauzálását lehetetlennek tartja s 
ezt teknikai magyarázatokkal bizonyítgatja.

volna tanulmányoznia. A 
czáfolgatja Bertillon ma­

Személyi hírek.
28. Goluchowszki gróf 
Ischlből visszaérkezett

Bécs, aug. 
külügyminiszter 
Bécsbe.

Beck báró táborszernagy, a vezérkar 
főnöbe, a hadgyakorlatokra Reichstadtba 
utazott. (Magy. Táv. Ír.)

Merénylet Vilmos császár ellen.
Budapest, aug. 28. (Saj. tud. táv.) 

A Kölnische Zeitung megerősíti azon 
hírét, hogy mialatt Vilmos császár a 
Rajna mellékén időzött, merényletet ter­
veztek ellene s az egész olt tartózkodása 
alatt az összes ottani munkásokat lógva 
tartották. Ez utóbinak az volt az oka, 

'1 a 
min-

hogy egy hírhedt anarchista Párisból 
Rajna vidékre utazott. A császárt i. 
denütt száz detektív kisérte.

Kossuth Ferencz dajkája.
Budapest, aug. 28. (Saj. tud.

Miskolczról távirják, hogy a múlt 
temették el özv. Mátyás Jánosnét,

héten 
ki a 

szabadságharcz előtt Kossuth Lajos há­
zában szolgált. Kossuth Ferencz dajkája 
volt. Az agg nőt, ki 93 éves kort 
meg, Kossuth Lajos Turinból sokat 
gilette s végrendeletileg is hagyott 
pár száz forintot.

ért 
se- 

neki

Vidám léghajózás.
Budapest, aug 28. (Saját lúd táv 
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hadnagy Premsylből léghajón fölszánt. 
A szél a léghajót Magyarországba vitte s 
A tisztek Magyar-Laposnál akartak le- 
azállani. A léghajó megpillantásánál az 
’l'-hok a mezőről szaladni kezdtek, a 
hadnagy azonban a kötélén csüngve ki­
áltott a munkásoknak, hogy fogják meg 

kötelet. A tiszt bátoritására ezt végre 
aneg is tették, megfogták a léghajót s a 
tisztekkel kocsin nagy vigság közt bevit- 
« Magyar Laposra.

Templom Tátra-Lomniczon.
Tátra-Lomnicz, augusztus 28. A kies 

tátraloniniczi gyógyfürdőben nyaraló ka­
tolikus közönség még néhai Liptay Béla 
báró kezdeményezésére évek óta gyűjt 
egy templom építésére. Az ügy most már 
a megvalósulás stádiumába került, a 
mennyiben Izabella főherczegnő állott az 
ügy élére és igy az építéshez még az 
őszön hozzáfognak. A népszerű főher­
cegnőnél. ki állandó nyaralója a szép 
Tátrának, ma a villatulajdonosokból álló 
küldöttség tisztelgett Orczy Elek báró 
vezetése alatt, a ki szép beszédben kö­
szönte meg a felséges asszonynak az 
ügv iránt tanusitott eddigi érdeklődését 
és felkérte az építés védnökségének el­
vállalására. A főherczegnő magyarul vá­
laszolt Orczy beszédére. Örömmel fogadja 
e] _ úgymond — a védnökséget és re­
méli, hogy a templom a jövő nyáron 
fölszentelhető lesz. Majd szeretetremél- 
tóan beszélgetett a küldöttség tagjaival, 
a kik azzal a benyomással távoztak, 
hogy ö fensége nemcsak lelkes barátja a 
Tátra vidéknek, hanem annak föllendülé­
séért áldozatra is kész. Az építési bizott­
ság is megalakult Orczy báró elnöklete 
alatt és az építés foganatosításával Má­
junké műépítészt bízta meg. (Magyar 
Táv. ír.)

Transz vál.
Lalidon, aug. 28.. A limesnek je­

lentik Fokvárosból tegnapelőtti kelettel: 
A kereskedői körök nagyon nyugtalan­
kodnak a válság megoldásának haloga­
tása miatt. A kereskedelem pang. A ke­
reskedők visszatartják áruikat a kikötő­
ben, mert nem akarják kitenni a veszte­
ség lehetőségének.

Ugyancsak a Times azt írja, hogy 
alapos az a föltevés, hogy a hadügymi­
nisztériumban a legutóbbi napokban vég­
legesen megállapodtak arra nézve, milyen 
irányt kelt a Transzvállal való szakítás 
esetén kiküldendő expediczióknak követ­
niük. (Magy. Táv. ír.)

Franczia lap Pétervárott
Paris, aug. 28. A Figaro szerint 

Alaxander Hepp engedőimet kapott az 
orosz kormánytól, hogy Pétervárott nagy­
szabású franczia lapot adjon ki. (Magy. 
Táv. ír.)

KÖZGAZDASÁG.

A t, ez. borhamisítókat falraga- 
®z°k utján figyelmezteti a főváros tanácsa a 
közelgő szüret alkalmából, hogy az 1893. évi 
■cz- (bortörvény) és az ennek végrehajtása 

ágyában kiadott miniszteri rendelet értelmé­

ben viz használata csak a törkölybor készítésé­
nél és ott is csak az idézett végrehajtási ren­
deletben körülírt megszorítással van megen­
gedve, — ellenben a mustba, vagy a borba, 
úgyszintén a már kész kierjedi törkölyborba 
vizet keverni, bármily csekély mennyiségben is 
feltétlenül tilos, még akkor is, ha ezt maga a 
vevő kívánná; továbbá tilos a természetes 
bornak törkölyborral, vagy gyümölcsborral való 
összekeverése (összeházasítása) is. A® kik tiltott 
módon készített bort forgalomba hoznak, vagy 
a közfogyasztásra szánt bort vízzel vagy más 
tiltott anyagokkal kezeli vagy összekeveri, 300 
frtig terjedő pénzbüntetéssel, esetleg még két 
hónapig terjedhető elzárással büntetendő; azon­
kívül a tiltott módon kezelt bor el is kobzandó.

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1899. 

aug. hó 22-ik napján tartott vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 7.60—8.—. Kétszeres búza 
6.----- 6.50. Rozs 5.60—6.—. Árpa 4.50—4.80.
Zab 4.60—5.30. Tengeri: 4.80—5.—. Borsó 
13—. Lencse 14.—. Bab 5.80. Köleskása 10.50, 
Burgonya 1.60. 100 kiló lángliszt 15.—, zsemlye­
liszt 14.50, fehérkenyér liszt 13.80, barnakenyér 
liszt 12.50, széna fuvarral 1.80, szalma 50. Sza­
lonna 53.—, 6 kiló zsup-szalma —06, 150 dkg 
alom-szalma —03. 1 köbm. bükkfa 3.20, tölgyfa 
3.—, cserfa 3.30. 100 kiló marhahús 48.—. 
öntött gyertya 46.—. Lámpaolaj 44.—. 1 liter 
ó-bor —50. Uj-bor —44. Pálinka —32, Szilva 
pálinka —.85. Szesz 95.—. 1 mm. kősó 10.70. 
nyers fagyu 24.—. olvaszt, fagyu 32.—, szappan
25. —, mosott birka gyapjú magyar
gyapjú--------- . Egy hektoliter ó-bor 34.—, uj bor
26. —, mész 1.10, kemény faszén 1.70, 
puha faszén 1.50, kendermag 14. —. köles —.— 
repeze —.—, dió 16.—, mogyoró—.—, aszalt 
szilva —.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
 , szalonna 60, sertéshús 52, juh-hus 32, ve­
res hagyma 8, fog-hagyma 24, bors 1.—, pap­
rika 1.20, barnakenyér 10. Egy liter kőolaj 20, 
1 mm. bükköny —.—, 1 mm. luezernamag —.— 
1 ram. lóhere"—, 1 mm. burgondi —.

Reich Jenö és Társa

Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Értéktőzsde.
Budapest, augusztus 28.

Az irányzat szilárd.
Osztrák hitel — — — — — — — 829.—
Magyar hitel — — — — — — — 469.—
Allamvasut — — — — — — — — 763.—
Rimamurányi — — — — — — — 544.—
Magyar jelzálog — — — — — — — 244.50
Salgótarjáni — — — — — — — 331.—
Wagon-kölcsön — — — — — — 623.—
Villamosvasút — — — — — — — 225.—
Magyar leszámítoló — — — — — — 353.25
Iparbank — — — — — — —
Budapest közúti — — — — — — — 404.50
Kereskedelmi — — — — — — 161.50
Déli vasút — — — — — — — — 65.08

Az irányzat szilárd.
Osztr. hitel — — 
Magyar hitel — — - 
Allamvasut — — -

B 6 cs, augusztus 26.

_ „ _ 885.10
_ _ _ _ 39180
— — — — 848,’A

Határidők.

Budapest, augusztus 28.

Készáru búzában az irányzat szilárd volt, 
és 15,000, mm. forgalom mellett az árak — 
krral magasabban jegyeztettek.

Búza októberre — — 
Búza áprilisra------—
Tengeri szept. 
Uj tengeri — — — 
hozs okt. — — — 
Zab okt. 
Káposzta, r peze, aug.

__ _ _ 8.81
„ _ — 8 66
_ _ _ _ 4.84
— — — — 5.01
„ — — — 6.64
_ _ _ _ 5.30
_ _ _ — 12.10

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1899. augusztus 28-án 

Magyar aranyjáradék 4“.b — — — — — 118.—
Magyar koronajáradék — — — — — — 96.10
Magyar vasúti kölcsön aranyban 41/0ll<> — — 120.25
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2‘/0% — — 100 50
Magyar keletivasuti államkötvény Í876-ból — 120.— 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 94.—
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 9975.
Horváth-sziavón földtehermentési kötvény — 96.
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön - - — — 161.50 
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek kölcsön — 140.— 
Osztrák járadék papírban — — — — — 100.—
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 100.—
Osztrák járadék aranyban — — — — — 118.—
sztrák korona járadék — — — — — 99.75
Osztrák államsorsjegyek — — — — — 137.50
Osztrák magyar bankrészvény — — — — 905.—
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 391.25
Osztrák hitelintézeti részvény — — — — 384.20 
Párisi vista — — — — — — — — 347.75
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 9.56
Németbirodalmi márka — — — — — — 58.90
London vista — — — — — — — — 120.67
20 márkás arany — — — — — — — 47.75

NAGYVÁRADI SZÍNKÖR.
Evadbérlet 117. szám. Kisbérlet 117. szám.

(Páratlan sz.) (Páratlan sz.)

Ma kedden, augusztus hó 20-én, 
a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével:

A boissy boszorkány.
Vig opera 8 felvonásban. Irta: Koszta Károly. Zenéjét:

Zaytz Jenő. Fordította: Lalabár Endre.

SZEMÉLYEK :
Saint Lueei Florence, herczegnő — 
De le Roche Melania — — 
Cryqueferblanc marquis, gascognei 

nemes s az apródok parancsnoka
Brie a Brae Arthur herczeg — 
Falvas lovag, kamarás — — 
Grisaille, vén katona — — — 
Flageolet, fiatal paraszt — — 
Pierre, korcsmáros — — — —

Wlassák Vilma. 
Korányi Frida.

Nyárai Antal.
Mányai Zs. 
Fehér József. 
Váradi Miklós.
Mezei Mihály. 
Leövey Leo.

Udvariak, apródok, katonák, őrök, szolgák, parasztok, nők| 
zenészek. Történik: Provenceben a XVII. században.

II c 1 y á r a k: Alsó páholy 4 forint, felső páholy 
3 forint. Támlásszék 1—VIII. sorig 1 forint. IX—XI sorig 
80 kraj czár. Zártszék I., II. és III. sor 60 krajezár. Első 
emelet. 1. sor 50 krajezár, második sortól 40 krajezár 
földszinti állóhely 40 krajezár. Katona- és diákjegy a föld­
szinten 30 krajezár. Közép karzat 30 krajezár. Oldal 

karzat 20 krajezár.

Egy szinlap ára a pénztárnál 10 krajezár.

Kezdete 7 órakor, vége 10 órakor.

Holnap szerdán, augusztus hó 30-án.
! ROMEO és JULIA.

Szomorujáték 5 felvonásban.

A. BZftrkesxtéflért felelő«:

Dr. V ü C S Kl C S GYULA.

712/1899

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi 

LX. t-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a nszalontai tek. kir. járásbíróság 
1899. évi V. 104/2 számú végzése következté­
ben Szokoly Tamás nváradi ügyvéd által kép­
viselt özv. Sipos Venczelné és társa javára 
ifj. Pösze János és Pösze István ellen 300 frt. 
s jár. erejéig 1899. évi julius hó 10-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 560 frt becsült keresztekben lévő 
tiszta búzából álló ingóságok nyilvános árve­
résen eladatuak.

Mely árverésnek a nszalontai tek. kir. 
járásbíróság 1899. évi V.104/1 számú végzés 
folytán 100 és 200 frt 2 rendbeli tőkekövetelés, 
100-nak 1899. jan. 1-től 5% 200-nak 1897. 
évi deczember hó 27 napjától járó 6% kama­
tai, dij eddig összesen 24 frt 75 krban 
biróilag már megállapított s ez uttali I fel 
költségek erejéig az okányi határszélen alperes
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tanyáján leendő eszközlésére 1899. évi augusz­
tus kó 31. napjának délelőtti 11 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki­
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Nagyszalontán 1899. évi augusztus, 
hó 12 napján.

Kálnoky Mihály 
kir. bírósági végrehajtó.

ben, vagy óvadékképes papírokban az ár­
verés megkezdése előtt alulírott küldött­
ség! elnök kezéhez teendő le.

Az úgynevezett „Hágó-korcsma“ el- 
árverelése a helyszínén 1899. év szep­
tember hó 28-án d. u. 3 órakor fog 
megkezdetni, ezen ingatlan kikiáltási ára 
2200 frt, a bánatpénz 220 frt.

Mindkét ingatlanra vonatkozó árverési 
feltételek alulírott hivatalos helyiségében 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők

Kelt Nagyváradon, 1899. augusztus 
26-án.

Árverési hirdetmény.
A »Gyermekkórház-alap« tulajdonát 

képező Pelbárthida község határában 
fekvő s mintegy 88 kát. holdat levő Szta- 
roveczky Imre féle ingatlanok, továbbá 
Nagyvárad város tulajdonát képező, an­
nak határában fekvő — »Hágó Korcsma« 
a hozzátartozó telekkel nyilvános szóbeli 
árverésen eladatni fognak.

A pelbárthidai ingatlanokra az árverés 
1899. évi szeptember hó 24-én d. e. 
10 órától kezdódóleg a helyszínén fog 
megtartatni, hová az indulás Nyüved 
községházától fog történni. Ezen in­
gatlan kikiáltási ára 16000 frt s el- 
árverelése nemcsak egészben, hanem a 
külsőségek a belsőségektől elkülönítve is 
meg fog kiséreltetni, mire nézve a fel­
tételek kellő felvilágosítást nyújtanak; 
a bánatpénz 1600 frt, mely készpénz­

Komlóssy József, 
jog- és gazdaságügyi tanácsnok 

küldöttség! elnök.

Uj festék nyári raktár!
*—~
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GALL0I7ITS M.
N.-Várad. Nagyteleki u. 532 sz. saját ház 

A SZOBAFESTŐHÖZ.

Legolcsóbb bevásárlás !

Ajánl száraz és olajba tört festékeket Carbolium ház-fedél 
és kerítés festésre zöld, vörös, barna és természetes, firnisz 

bútor és kocsi-lackok.
BRONZOK, SZOBAFESTŐ ÉS MÁZOLÓ ECSETEK

és meszelők nagy raktára, különösen nagy raktár szoba padló- 
lackokban, 5-féle sziliben, egy 1 kilós doboz ára 75 kr. 
Spiritusz szobapadló-lackok czitromsárga, narancssárga és ockersárga 
színekben, a melyek befestés után 1 óra alatt tökéletesen megszáradnak 

1 kiló üvegben 1 frt.
Denaturált szesz kapható legolcsóbb árban. 

Árjegyzék kívánatra ingyen.
Figyelmeztetés I Az üzlet nem a Szent László piacz-téren hanem Nagy Teteky-utcza

532. sz. a. van, a Biharmegyei Kereskedelmi Banktól a második ház.
167 31-50

1 Legolcsóbb bevásárlás!

VASÚTI MENETREND.
Nagyvárad—Belényes—Vaskóh.

Nagyvárad ind. 
V-.Velencze > 
Félix-Fűrdő > 
Kaj-ty >
Magyar- Gyepes » 
Tasádfő »
Drág-Cséke . 
Magyar-Gséke » 
Dusesd » 
Szombatság-Rogoz 
Hollód
Gyanta >
Sólyom »
Borz »
Belényes-üjlak » 
Sonkolyos » 
"Belényes > 
Szu dries > 
Lunka-Rdzbánya 
V askóh érk.

_ v.
3
4
4
4
b
6
6

50 
05 
32 

.5(1 
50

30
6 50 

t7

7
8
8 

t8
9 

tö 
10 
10 
10 
11

05
46
58
12
38
53
05
18
04
27
56
12

Székelyhid—Margittá
Székelyhid 
Apátkeresztur 
V.-Abrány 
Monos-Petri 
Margittá érk.

Menetül) krbim 
állami vasúton

I- «■ i 11, 0. 1 in. 0.

30

40
40
40

Érvényes 1899. évi
Vaskóh—Belényes—Nagyvárad

Sz.

8
T«
8

4
4

j-5

5
5
6
6

f6

2
2
3
3

•i-7

V. Sz. v. Th. v SZ. sz
1 40 Vaskóh ind. 4 30 2 ‘ —

51 Lunka-Rézbánya » f4 42 f2 43
13 Szudrics » 5 09 3 12
27 Belényes > 5 37 3 52
17 Sonkolyos » t5 58 j-4 15
31 Belényes-Ujlak » 6 10 f4 27
45 Borz > fö 19 j-4 37

i — Sólyom > 6 35 4 58
12 Gyanta > 6 56 ■1-5 19
47 Hollód 7 10 5 134
58 Szombatság-Rogoz 7 31 6 03
11 Dusesd > f7 55 +6 34
36 Magyar-Cséke » f8 07 f6 49
50 Drág-Cséke » 8 26 7 17
01 Tasádfő » 8 40 j-7 33
13 Magyar-Gyepes » 8 54 7 50
47 Kardó » 9 27 f8 31
09 Félix-Fürdő > 9 40 f8 45

1 V.-Velencze » I 10 011 9 09491 Nagyvárad érk. | ■ 10 11 9 19

Margittá Székelyhid

május 1-től.
Nagyvárad—Gyeim “ Gyoma—NagyvZuv.

V. V. Sz. v. •a -zg A A

Nagyvárad ind. i 5 50 2 3 7 Gyom j. ind. 3 40 2 30
Ősi 6 OS 2 51 Déva-Ványa » 4 37 3 0°
Uj-Palota > 6 24 3 05 Körös-Ladány > 5 13 4 12
Gyires » 6 41 3 17 Szeghalom > 5 40 4 23
Körösszeg > 7 02 3 36 Vésztő » 6 12 5 02
Szakái 7 39 4 05 Kót > 6 38 6 95
Nagy-tóti > 7 55 4 21 Iráz > 6 52 6 26
Komád i > 8 25 4 32 Komádi > 7 10 7 59
Iráz » 8 42 4 49 Nagy-tóti > 7 22 7 15
Kőt 9 19 5 14 Szakái » 7 i48 7 42
Vésztő » 9 44 5 32 Körösszeg » 8 11 8 19
Szeghalom » 10 34 6 13 Gyires » 8 33 8 33
Körös-Ládán y » 11 — 6 31 Uj-Palota » 8 47 8 56
Déva-Ványa » 12 03 7 21 Ősi » 9 03 <t I 19
Gyoma érk. 12 45 1 8 06 Nagyvárad érk. 9 20 9 34

Nagyvárad—Érmihályfalva Érmihályfalva—Nagyvárad.

ind,
V. v. V. v.
9 50 7 55

10 46 8 41
11 03 8 55
11 16 9 06
11 28 9 16

Margittá 
Monos-Petri 
V.-Ábrány 
Apátkeresztur 
Székelyhid ér. reg.

Sz. v. Sz. V, Szept. 
15-ig

ind.
v. v.

4
4
4

5

46
57
13
54

4 
4
ö

6

45
56
08
26
07

Vegyes v. Sz. v. Sz. v. Vegyes v.
Nagyvárad ind.
B.-Püspöki »
Bihar >
Paptamási >
Gyapoly »
B.-Diószeg >
Nagykágya »
Székelyhid »
Ersclind »
Érmihályfalva érk.

6
7
7
8
8
8
9
9

10
10

50
17 
44
13
29 
52 
07
40 
08
44

5
5
6
6
7
7

8
8
9

43 
59 
22
48 
03
24
38 
03 
26

Érmihályfalva ind.
Érselind »
Székelyhid »
Nagykágya »
B.-Diószeg »
Gyapoly »
Paptamási »
Bihar »
B.-Püspöki »
Nagyvárad érk.

5
5
6
6
6
6
7
7
8 
i.

05 
37 
14 
27 
42 
59 
24
45 
05
21

5
6
6
7
7
7
8

8
9

24 
08 
43 
03 
23 
28 
20 
08 
05 
12

Sz. v. Szept. 
15-ig Fürdő-vonatok. Sz. v. Sz. v

1 22
22
22

15

ünnep

I 9 05 1127 ős va­
sárnap. ——- —- 5 38 — — — — 10 23

9 12 11 32 2 34 425 5 44 7 25 9 14 10 281 10
1

«55 11|17 0220 411 5 28 7 11 9 00 1013
15 8 42 11 04 02 07 3 51 5(15 6 58 842 10 —
15 8 38 11 — 02 03 3 47 5 11 6 54 8 38

1 8|20 10 42 01(52 3,35 4,54 6 43 823 953

■ 
ti 
c

Rontó 
Püspök-fürdő 
Félix-fürdö

Nagyvárad
Nagyvárad vásártér
Várad-Velencze

t A vonatok közlekedési ideje közép-európai idő 
A *-gal jelzettek feltételes megálló helyek.

B 
*0 
fi

¥

7 3O 
724 
7.00 
7'1 
77
8,9 
4 55

9 50 
9’40 

10__

IO44
10 19

Szept. 
15-ig

8 58

Sz. v. Sz. v. Szept. 
15-ig Sz. v. Szept.

15-ig
Menetűi!
köz.utiu

ll.o. ÍJ
ünnep 
és va­
sárnap.

1 05
1,40

1 33
138
151

2 36 
3'01

3 14
3 19
3 32

4 05
3 50
4,15

4 29
4 34 
4'51

5 52
6 07

620
6 25
639

733
7/18

I 
801
8 06
8’19

915

9 29 
934 
9,51

10 08

szerint van kitüntetve. — A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 59

30
30
30

25

perezig terjedő éjjeli időt jelentik.

Nyomatott laptulajdonos: Szent-László-nyomda részvénytársaság nyomdájában Nagyváradon.


